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ПРЕДИСЛОВИЕ

Праздник «Навруз» символизирует пробуждение земли, природы, приход 
весны и наступление нового года по восточному календарю. 

30 сентября 2009 года Навруз был включён в Репрезентативный список 
нематериального культурного наследия ЮНЕСКО, наряду с другими 76 
элементами нематериального наследия со всего мира. Данное решение было 
принято Межправительственным комитетом по сохранению нематериального 
наследия.  23 февраля 2010 года на 64-ой сесии Генеральной Ассамблеи ООН 
была принята резолюция о Международном дне Навруз — 21 марта.

В настоящее время Навруз отмечается 21 марта как официальное начало нового 
года в Иране и Афганистане, как государственный праздник — в Узбекистане, 
Туркменистане, Таджикистане, Азербайджане, Албании, Киргизии, Македонии, 
Турции. В Казахстане Навруз также в качестве государственного праздника 
отмечается 21-23 марта. В далёком прошлом казахи называли его Великим днём 
улуса (народа). Также он отмечается в Синьцзян-Уйгурском автономном районе 
Китая, Иракском Курдистане и в некоторых регионах Индии. В дни праздника 
принято ходить друг к другу в гости, приподносить подарки родственникам и 
близким. Считается, чем щедрее пройдет праздник, тем благополучнее будет 
предстоящий год. 

Навруз празднуется 21 марта в некоторых регионах России, таких как 
Дагестан, Татарстан, Башкортостан и др. 

В нашей республике праздник Навруз начали возрождать с  1987 года, тогда 
перед Молодежным центром состоялось первое публичное его празднование. 
Особенно активно этот праздник стал распространяться после создания в 
1992 году Ассоциации национально-культурных организаций. С 2014 года в 
рамках исполнения государственной программы «Реализация государственной 
национальной политики в Республике Татарстан на 2014-2020 годы» он 
проводится в статусе республиканского праздника. 

В отдельных муниципальных образованиях проходят праздничные 
мероприятия с привлечением представителей национально-культурных 
автономий, национальных диаспор, а также с участием учреждений культуры, 
образования, молодежи и спорта. 

Настоящие рекомендации разработаны в целях содействия возрождению, 
сохранению и популяризации среди населения праздника «Навруз».
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ЗАРОЖДЕНИЕ ПРАЗДНИКА «НАВРУЗ»

Истоки праздника Навруз восходит к древности. В его основе лежат ранние 
религиозные представления, связанные с природными явлениями. Еще у гуннов 
существовал специальный ритуал встречи восходящего солнца: перед восходом 
они выстраивались на поклон. Его изображения, в том числе крылатого, 
встречаются среди булгарских археологических материалов. Другим архаичным 
культом являлась земля. У гуннов и древних тюрков существовал бог среднего 
слоя мироздания – наземный бог Удук Йир-Суб (бог Земли-Воды). Культ Земли-
Воды связан с поклонением природе. Венцом языческого пантеона богов тюрков 
был Тенгри. Он величался Кок Тенгри (Небесный бог, бог неба). К булгарскому 
периоду относятся археологические находки костяных амулетов с циркульным 
орнаментом – символом Тенгри. После принятие ислама они превратились в 
мусульманские.

Образование средневековых тюрко-татарских государств трансформировало 
религиозные представления древних тюрков. В Волжской Булгарии, одну из 
основ экономики которой составляло сельское хозяйство, большое влияние 
на этот процесс оказала земледельческая деятельность населения. Она была 
приурочена к сезонным циклам сельскохозяйственных работ, что наложилось 
на существовавшую культуру культов. В результате сформировалась особая 
система, реально фиксирующая природные изменения в течение года. Ее началом 
стал период весеннего земледелия, связанный с особым значением для тюрков 
солнца и земли.

Ислам стал вторичным слоем, который закрепил, оформил традицию 
Навруза среди татар. Вместе с распространением ислама и арабской 
письменности в Поволжье стала проникать лунная (арабская) и солнечная 
(персидская) системы летоисчисления. Широкое распространение они получили 
в XI-XIII вв. Официальный календарь назывался «камəрия» или «һиҗри елы» 
со счётом дней в году согласно религиозным канонам ислама. Одновременно 
существовал и народный календарь – шəмсия (кояш) елы, употреблявшийся в 
мирских целях. Камəрия (һиҗри ел исəбе – летоисчиление от хиджры, то есть 
от 16 июля 622 года н. э. — даты переселения пророка Мухаммеда и первых 
мусульман из Мекки в Медину) – это солнечно-лунный календарь, который 
согласовывал и смену лунных фаз, и начало солнечного (астрономического) 
года, то есть равноденствие. До наших дней сохранилось множество булгаро-
татарских эпиграфических памятников XIII-XIV вв., на которых хронологическая 
запись годов произведена не только по лунной хиджре. Данный календарь 
использовался в татарских земельных письмах XV в., ярлыке казанского хана 
Сахиб-Гирея (1523), завещании Галикая-Аталыка и др. В художественных, 
публицистических и исторических произведениях этого периода счет лет велся 
в основном по хиджре. Видный татарский богослов, историк Ш. Марджани 
писал, что мусульманам (татарам) предписывается соблюдать солнечно-лунную 
систему, называемую хəмəль, ибо молитва, прием пищи происходит по этой 
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системе (хамаль – арабское название главной звезды созвездия Овна, обозначает 
первый месяц солнечного календаря – март). Христианское летоисчисление – 
начало с 1 января – татары называли румия елы – византийский год, христиан 
елы, милəди елы, урыс елы – русский год. Оно закрепилось в XIX в. Праздничный 
ритуал христианского новолетия был выработан и являлся общепринятым у 
субконфессиональной группы татар – православных христиан – кряшен, которые 
называли его Нардуган. Основная же часть татар продолжала отмечать новолетие 
с наступлением весеннего равноденствия – в марте, называя это время Нəүрүз, в 
отдельных регионах (например, в Западной Сибири) – Əмəл, Амиль (от хəмəль).

В Татарском энциклопедическом словаре отмечено, что Навруз – новогодний 
праздник по солнечному (иранскому) календарю. Известно также, что Навруз 
продолжался около 12 дней и сопровождался сложными обрядами и пышными 
театрализованными представлениями. Люди готовили традиционную кашу 
(куҗа) из проросших зерен ячменя, выходили на улицу, поздравляли друг друга 
ровно в полночь (в момент тахвиль).

В XVIII-XIX вв. зачастую в роли инициаторов празднеств выступали 
муллы, обучавшиеся в Средней Азии. Его отголоски в той или иной форме 
присутствовали в татарском фольклоре. Сведения о праздновании Навруза 
собирались в многочисленных этнографических экспедициях, а также по трудам 
татарских просветителей XIX в. (Ш. Марджани, К. Насыри, Н. Исанбет).
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ОСОБЕННОСТИ ПРАЗДНОВАНИЯ «НАВРУЗ» У ТАТАР

Специфика праздника «Навруз» у татар проявляется в существовавшем 
особом жанре фольклора – благопожеланиях Навруза – Нəүрүз бəетлəре 
(такмаклары) – непритязательных по смыслу, постоянно обновляемых, 
бесконечных, многоплановых по содержанию. Короткие куплеты завершались 
словами Нəүрүз мөбарəк булсын! (Пусть Новый год будет удачным!). Это было 
время активизации народного творчества: формировались группы юношей, реже 
мужчин, которые заранее готовили благопожелания – разучивали из записанных 
ранее благопожеланий, составляли новые, иногда персонально для отдельных 
людей. Изготавливали свитки с записями текстов длиной до 10-15 метров – Нəүрүз 
таяклары. Действо заключалось в обходе с декларированием подготовленных 
благопожеланий. За это полагалось (требовалось) вознаграждение – продуктами, 
гостинцами, деньгами. Были и локальные варианты празднования (у сибирских, 
астраханских татар).

До XIX в. татары продолжали отмечать Новый год по древнему обычаю в 
марте, в день весеннего равноденствия. По сведениям этого периода, день нового 
года у них носил иранское название Навруз, то есть Новый год. Однако в его 
праздновании участвовали в основном шакирды, получившие образование в 
Средней Азии.

Согласно татарским обычаям, до наступления Навруза люди должны 
убраться в домах и раздать все долги. Обычно в это время на улицу выходила 
группа детей или подростков, чтобы ходить от дома к дому с поздравлением и 
пожеланием благополучия и богатства, просить у хозяев гостинцы – цветные 
сваренные вкрутую яйца, сладости и крупы семи видов: рис, гречиху, горох, 
пшено, перловку, овсянку, пшёнку. Эти праздничные группы (тат. нəүрүзчелəр) 
аналогичны иранским «глашатаям Навруза» (перс. пейкха-йе Наврузи), а сама 
эта практика называлась «нəүрүз əйтеп йөрү». Шагая по улице, они пели песни о 
весне, а подходя к очередной калитке, кричали хозяевам дома слова, буквально 
повторяющие новогоднее поздравление: «Нəүрүз мөбарəк булсын!». 

Далее звучали праздничные напевы (баиты) и частушки (такмак): «Көн 
əйтəдер мин озын, төн əйтəдер мин озын, икебез дə бер бүген. Көн белəн төн 
тигезлəшкəн, яз килеп җиткəн икəн. Хуш килəсең, Нəүрүз (День говорит: «Я 
длиннее», ночь говорит: «Я длиннее». Сегодня мы оба равны, весна пришла. 
Добро пожаловать, Навруз!)».

В некоторых территориях компактного проживания татар Навруз отмечался 
до начала XX столетия. В этот день дети ходили по домам, напевая праздничные 
«Навруз такмаклары» и собирали подарки и угощения, желали хозяевам 
успешного благополучного года. Ряд фольклорных памятников сохранился до 
наших дней, например: 

Ач ишегең, керəбез,
Нəүрүз əйтə, килəбез,
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Хəер-дога кылабыз,
Аш-сый көтеп торабыз.
Нəүрүз мөбарəк булсын.

Известны примеры, когда у татар перед Наврузом высеивались зерна овса, 
высаживались семь видов растений или на стол ставилась пиала с водой, в 
которой плавал зеленый лист, что, несомненно, является отголосками влияния 
иранских традиций.

Молодежь устраивала игры и состязания, во время которых выбирали самую 
красивую и нарядную девушку села, которая получала почетное именование 
«Наврузбике» (тат. Нəүрүзбикə) и в роли живого олицетворения весны и 
Навруза, иногда, выступала в сценке противоборства с другим персонажем, 
ряженым в старика – Кыш-Бабаем, олицетворявшим уходящую зиму, что также 
находит прямые параллели с традициями некоторых иранских народов.

По сведениям Б. Урманче, среди шакирдов были носители устно-поэтических 
исполнительских традиций, характерных для татар и башкир. Помимо функций 
бəетче, они выполняли роль исполнителей специальных ритуальных песен Навруз 
(Нəүрүз). Этих шакирдов называли Наврузчы (нəүрүзче). Во время праздника 
Навруз они ходили по деревням с пожеланиями благополучия, богатства 
хозяину дома и его семье, пели духовные песни, баиты, иногда пересказывали 
сюжеты из эпического репертуара восточных народов. «Свои выступления 
они сопровождали сбором пожертвований в пользу медресе или ишана — их 
попечителя и духовного наставника».

В литературных источниках сохранились интересные сведения очевидцев 
этих ритуалов. Так, в конце XVIII в. в деревне Мямся (Заказанье) сбор 
пожертвований, сопровождаемый пением «Баита о Наврузе» («Нəүрүз бəете»), 
превратился даже в своеобразный обряд. Как только выпадал снег и появлялась 
возможность ездить на санях, в этой деревне проводился праздник Навруз. 
Деревенские парни сами впрягались в сани, сажали в них духовных лиц — мулл 
и с шумом ходили по деревне. Перед каждым домом они останавливались и пели 
баиты, в которых звучала просьба дать им зерно.

Каждая семья, в силу своих возможностей, вносила посильную долю. Этот 
обычай постепенно распространился в близлежащих от Мямсы деревнях. Таким 
образом, представители духовенства использовали популярность Наврузчы в 
своих личных интересах.

Показательно, что Б. Урманче сам в юности выполнял функции Наврузчы. 
«Шакирды, — вспоминал он в личной беседе с автором статьи, — впрягшись 
в сани и распевая поздравления и пожелания, собирали подаяния. Один из 
наиболее голосистых стоял на санях и, разворачивая свиток, исполнял баит с 
трагическим или комическим содержанием. На оборотной стороне свитка 
помещался рисунок мечети или картины родной природы». Вот вариант «Баита 
о Наврузе» комического содержания, исполненный Баки Урманче:
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Мич башыннан төш бабай,
Ай, Иш бабай, Иш бабай,
Биш тиен акча бир, бабай!

Нəүрүз мөбарəк бад!
Шаади бад, шаади бад,
Нəүрүз мөбарəк бад!

Бикбау хатыны Биксолтан,
Бии торгач төчкергəн,

Бер тубал көл туздырган.
Нəүрүз мөбарəк бад!

Шаади бад, шаади бад,
Нəүрүз мөбарəк бад!

(О, дедушка Иш, дедушка Иш! Спустись с печки, дедушка Иш! Дай пять 
копеек, денег, дед! Навруз, будь благосклонен! Будь радостен, будь радостен! 
Навруз, будь благосклонен! Жена Бикбова Биксолтан чихнула, когда плясала. 
Развеяла золу в пудовке. Навруз, будь благосклонен! Будь радостен, будь 
радостен! Навруз, будь благосклонен!).

Примером трагического «Баита о Наврузе» может служить следующий 
скорбный образец:

...Безлəр күрдек михнəтне,
Безлəр күрдек зəхмəтне,

Безлəр күрдек горбəтне, —
Нəүрүз мөбəрəк бад!

Мəгънə бардыр сүзлəрдə,
Əйтми белер сезлəр дə,

Гаеп юктыр безлəрдə, —
Нəүрүз мөбəрəк бад!

(Мы видели лишения, мы видели страдания, мы видели чужбину, Навруз, 
будь благосклонен! Есть смысл в этих словах, вы знаете это и без нас, в этом 
нет нашей вины, Навруз, будь благосклонен!). Данный баит послужил основой 
специальной рукописной книги, названной «Навруз китабы» («Нəүрүз китабы»), 
которая переписывалась и распространялась среди шакирдов. В 1888 году в 
Казани была издана книга «Кыйссаи-Навруз», в которую также вошел этот баит.

Для татар не характерно приготовление блюда сумаляк (суманак), 
которое является обязательным атрибутом Навруза у народов Средней Азии. 

Празднование дня весеннего равноденствия сохранялось лишь в отдельных 
районах проживания татар, в частности в аулах Астраханской, частично 
Тюменской, Омской областей (астраханские, сибирские татары). Праздник 
назывался Əмəл (сиб. татары), Амиль (астр. татары) от иранского слова хəмəл, 
обозначающий месяц март. А вот форма проведения этого праздника заметно 
различалась: 
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• у сибирских татар (Тобольский куст) празднование сводилось к 
коллективному обходу домов с новогодними пожеланиями, в котором 
принимали участие либо дети, либо все желающие. За это они получали 
угощения, которые накануне в большом количестве выпекала каждая 
хозяйка. Начинали обход с рассветом, а днем устраивались семейные 
катания на подводах. Лошадей, подводы украшали, стремясь показать 
красоту своей лошади, упряжки, продемонстрировать достаток;

• у астраханских татар готовили особую кашу, на угощение приглашали 
соседей. В этот же день или в другой, проводились различные состязания. 
Подарки для победителей (овец, иногда телят, отрезки ткани и др.), как 
правило, выделяли зажиточные жители аулов. Главными в состязаниях 
были конные скачки и борьба;

• казанские татары весну встречали праздником Карга боткасы (грачиная 
каша), основанном на древнем поверье о том, что весну приносят на своих 
крыльях грачи. Семантика этого праздника очень близка Наврузу: дети 
ходят по дворам с «частушками», пожеланиями хорошего урожайного 
года и собирают крупу на коллективную кашу. Каша всегда готовится 
на специально отведенном месте, все желающие принимают участие в 
этой трапезе. Детям устраиваются разные игры-состязания, собранные 
с подворья яйца, свариваются вкрутую и их катают с холма. Данный 
праздник в некоторых населенных пунктах Заказанья до сих пор 
сохранился с полной семантической структурой. Сохранились вербальные 
заклинки «Карга боткасы такмаклары» со следующим текстом: 

Зəр, зəр, зəрəгə,
Берсекөнгə сəрəнгə!

Гали абзый бай дилəр,
Бер гөрəнкə май дилəр,
Бер гөрəнкə май бирсəң,
Сыерларың сау дилəр...

• в остальных районах проживания татар (Окско-Сурское междуречье, 
Среднее Поволжье, Урал) не сохранилась традиция празднования 
Нового года в марте. Правда, в некоторых аулах в день весеннего 
равноденствия шакирды – учащиеся местных школ-медресе − устраивали 
коллективный обход домов с различными благопожеланиями. Это были 
либо стихи из книг, посвященные прославлению Навруза, либо стихи, 
сочиненные самими шакирдами и обреченные к конкретным личностям. 
Все они заканчивались требованием какого-нибудь угощения, денег.
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ПРИЧИНЫ УТРАТЫ ПРАЗДНИКА «НАВРУЗ»

Главной причиной утраты праздника «Навруз» у татар являются особенности 
климатической зоны проживания народа: более позднее по сравнению со Средней 
Азией наступление весны и соответствующего цикла сельскохозяйственных 
работ.

Некоторой альтернативой Навруза у татар стал выработанный народом 
богатый комплекс обрядов и праздников так или иначе связанных с определенными 
сезонами или природными явлениями (боз карау, боз багу – обряд, связанный с 
ледоколом, ала карда – обряд, проводимый до сева, Сабантуй и пр.).

В татарском обществе Навруз, который в большей мере увязывался с 
мусульманской традицией, нежели доисламскими народными верованиями, был 
известен еще в период Золотой Орды и Казанского ханства, однако никогда не 
праздновался широко и со временем практически был предан забвению.

Время летнего солнцестояния у многих алтайских тюрков до сих пор 
отмечается праздником и различными состязаниями на личное первенство, 
которые по своим характерным чертам и функциональным полям очень близки 
к самому любимому, почитаемому празднику у татар – Сабантую. Поэтому есть 
предположение, что Сабантуй был праздником, где отмечался день летнего 
солнцестояния. А со временем, когда тюрко-татары, предки современных 
татар, стали оседлыми, Сабантуй перенесся на весну, стал праздником начала 
посевных, с легкой руки К. Фукса с конца XIX в. в научных кругах стал называться 
праздником плуга.

Несмотря на утрату Навруза у татар, в отличие от народов Средней Азии, 
праздник может стать символом объединения и тюркского мира, и народов, 
проживающих в Республике Татарстан, имеющих глубокую общую историю и 
многообразие праздничных традиций.
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МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ
ПО ПРОВЕДЕНИЮ ПРАЗДНИКА «НАВРУЗ»

Цель проведения праздника «Навруз» – создание благоприятных условий 
для знакомства жителей республики с народным праздником «Навруз», 
формирование у детей дошкольного и школьного образования основ 
национального самосознания. 

Задача – развитие интереса к обрядовым татарским праздникам, объединяя 
народы, проживающие в Республике Татарстан.

Первостепенно необходимо определиться с выбором формы проведения 
мероприятия:

– для дошкольных образовательных учреждений: детские спетакли;
– для учащихся общеобразовательных школ: классный час, круглые 

столы, лекции, выставка, ярмарка, внеурочное мероприятие;
– для работников культурно-досуговых учреждений (библиотека, музей, 

районный дом культуры, сельский дом культуры, дом культуры и клубные 
формирования, Дом народного творчества):

• культурно-просветительские формы (беседы, экскурсии, круглые столы, 
лекции);

• массовые формы (концерт, спектакль, литературно-музыкальная 
композиция, ярмарка, праздник, бал, конкурс, фестиваль, парад 
фольклорных коллективов), 

• инновационные формы (флешмоб, тимбилдинг, батл).
При подготовке мероприятия необходимо составить план, который должен 

содержать:
1. название мероприятия, цель, задачи;
2. предполагаемая дата и место проведения;
3. предполагаемая аудитория;
4. программа с детализированной разбивкой роли каждого участника.
Выбор названия мероприятия, опеределение его формы играют значительную 

роль: дает участникам и зрителям первоначальные сведения о теме, ее содержании, 
включает элементы рекламы (привлекает к участию в мероприятии), сообщает о 
методических особенностях.

При определении формы мероприятия необходимо исходить из концепции 
праздника. Программу желательно продумать так, чтобы наиболее яркие номера 
приходились на начало и завершение мероприятия.

Информационную и рекламную поддержку, если есть в этом необходимость, 
рекомендуется указать в плане таким образом, чтобы было ясно, кем она 
оказывается, на каких условиях, в каком объеме и в каком виде (это касается 
массовых мероприятий).

Подготовка рекламной информации требует специфических приемов, 
призванных вызвать первоначальный интерес к теме, обсуждаемому вопросу 
и форме мероприятия. Необходимо тщательно подойти к вопросу подготовки 
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пресс-релиза (для массовых и инновационных форм мероприятий культурно-
досуговых учреждений). К определяющим действенность мероприятия, относятся 
выбор его места, времени и продолжительность.

Информировать о дате проведения Навруза можно с помощью «Календаря 
народных праздников», также это может быть отдельный стенд или выставка, на 
которых, кроме названия праздника и даты его проведения размещается краткая 
информация об истории праздника, о географии его празднования, интересные 
цифровые данные, а также график мероприятий, посвященных Наврузу, которые 
будут проводиться в учреждении. Уместно заблаговременно разместить на 
стенде фотографии и информацию о праздновании Навруза в вашем населенном 
пункте.

В качестве примера организации информационных, познавательных часов 
как в общеобразовательных, так и в культурно-досуговых учреждениях можно 
привести следующие темы: 

«Нəүрүз яз кызы!»;
«Нəүрүз – яз бəйрəме»;
«Навруз – праздник весны»;
«Навруз – наследие предков»;
«Праздник Навруз – весны начало»;
«Навруз – праздник весны и солнца»;
«Навруз – международный праздник»;
«Навруз – праздник весны и обновления».

При разработке массовых мероприятий необходимо обратить внимание на 
следующие этапы:

– обоснование выбора формы художественно-массового мероприятия;
– литературный сценарий пролога;
– режиссерский постановочный сценарий;
– создание режиссерско-постановочной группы;
– план подготовки и проведения праздника;
– финансовая смета.
Массовый праздник имеет разнообразные средства идейно-эмоционального 

воздействия. Они в первую очередь составляют палитру сценариста и режиссера. 
Это прежде всего живое слово, создающее образы, речь ведущего, занимающая в 
себе важную цель, соединяющая эпизоды, поэтическое слово, имеющее сильное 
воздействие на зрителей, а также средства искусства, которые эмоционально 
настраивают участников массового праздника, усиливают воздействие 
происходящего на сценической площадке событий, передают чувства 
действующих лиц, дополняют и двигают вперед действия. Отличительной 
особенностью драматургии и режиссуры массовых народных представлений 
является человек, пришедший на праздник, он должен быть участником, а не 
зрителем, поэтому в сценарной и режиссерской разработке важно предусмотреть 
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пути вовлечения каждого участника во время праздника. При этом важным 
представляется внесение в действие элементов импровизационной творческой 
игры, психологическая потребность в которой присуща людям всех возрастов. 
Суть режиссерской деятельности заключается в процессах отбора и разработке 
специфических эмоционально-выразительных средств и приемов воздействия на 
зрителей:

– создании эпизодов и их художественная организация в комплексную 
форму целостной программы;

– использовании режиссерских методов «театрализации», 
«иллюстрирования»;

– сочетании различных видов деятельности: творческой, исследовательской, 
педагогической, драматургической, исполнительской в условиях подготовки 
праздника;

– организационной работе с различными категориями людей 
(профессиональными специалистами, актерами, ведущими, самодеятельными 
коллективами, участниками реальных событий и игровых массовых действ, 
зрителей);

– использовании в постановках разнообразных эмоционально-выразительных 
средств (художественных, документальных, игровых, технических);

– использовании в синтезе отдельных компонентов и структурных 
элементов композиции разнообразных приемов монтажа (последовательного, 
контрастного, ассоциативного, параллельного, ретроспективного и др.), типов 
связок (сюжетных, тематических, состязательных, конфликтных, проблемных, 
интермедийных и др.).

В Навруз было принято накрывать богатые столы. Среди народов повелось: 
чем щедрее праздник, тем благополучнее пройдёт год. Обязательным блюдом 
на праздничном столе был суп-лапша (токмачлы аш) на мясном бульоне, плов 
(пылау), позаимствованный в древности у других тюркских народов и немного 
изменили его состав, сейчас он известен как казанский плов («Казан пылавы»)1. 

Ни один национальный праздник не обходится без выпечки. Одним из 
любимых всегда был бэлиш (бəлеш) – большой круглый пирог с разнообразной 
начинкой (мясо, овощи, фрукты и т. д.), перемяч (пəрəмəч) – маленький 
круглый обжаренный в масле пирожок с мясом, кыстыбый – пресная лепёшка 
с картофельным пюре или пшённой кашей, беккен – пирожок из пресного или 
дрожжевого теста с начинкой из овощей, сумса – пирожок из пресного теста с 
мясной, рыбной или овощной начинкой.

Праздничное застолье завершается чаепитием. К чаю подается выпечка с 
несладкой или сладкой начинкой. Такой как: баурсак – небольшой пончик из 
теста, жаренный во фритюре в казане, оладьи, кош теле (птичьи язычки) – тонкие 
кусочки жареного в масле теста, которые напоминают «хворост». 

Праздник сопровождается играми, в которых с большим азартом принимали 
участие не только дети, но и взрослые.

1 Насыйри К. Наставления повару. – Казань: Изд-во «Познание», 2015. – 44 с.
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Учитывая объединяющий фактор и значимость праздника «Навруз» 
рекомендуется проводить в населенных пунктах, административных центрах 
районов и городов республики. 

Рекомендуемые даты проведения праздничных мероприятий: с 21 по 31 
марта.

Для соблюдения традиций и обычаев праздника, необходимо выбрать 
соответствующую площадку: в населенных пунктах — это общеобразовательные 
школы, сельские дома культуры, районные дома культуры, отдельно выделенные 
площадки, где можно было бы приготовить традиционные блюда, поиграть в 
народные игры с привлечением подрастающего поколения. 

Рекомендуемые главные герои праздничного действия «Навруз»:
«Иш бабай» – белобородый старик, символ плодородия;
 «Наврузбике» – весёлая, остроумная девушка — символ праздника.

Музыкальное сопровождение праздника предполагает песни весенней 
тематики:

– песня «Язгы тамчы» – музыка и слова Ф. Шаймардановой;
– песня «Яз килде» – слова М. Шамсетдинова, музыка Х. Хакимуллина; 
– татарская народная песня «Җырлыйк əле»;
– татарская народная песня «Матур булсын»;
– татарская народная песня «Умырзая».

В приложениях данного методического пособия приводятся сценарии 
проведения праздника «Навруз» для детей дошкольного и школьного (младшего, 
среднего и старшего звена) возраста. Главной целью данного мероприятия среди 
учащихся дошкольного и школьного возраста является целостное представление 
о своих истоках, об истории родного края.

В рамках классного часа, посвященного празднику «Навруз» будет 
актуализация опорных знаний учащихся о данном празднике, а также 
формирование коммуникативных навыков, нравственное воспитание посредством 
культивирования традиционного праздника. Предложенный классный час носит 
рекомендательный характер и призван усилить базовые представления учащихся 
общеобразовательных учреждений о календарных обрядах татар. 

Включенный в сборник обряд «Карга боткасы» популяризует народные 
обычаи татар. 

«Карга боткасы» – календарный обряд татарского народа. Обряд проводился 
ранней весной с прилетом грачей. В основе обряда лежит почитание высших сил 
с целью получения их благословения и богатого урожая в предстоящем году. 
Согласно обряду в один из ранних весенних дней, чаще всего с появлением 
проталинок, дети отправляются по домам собирать крупу, молоко, масло, яйца 
и, из собранных продуктов готовится каша для коллективного угощения.
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Уважаемые коллеги!

Данные методические рекомендации призваны способствовать 
восстановлению аутентичности праздника, формированию целостного 
представление о своих истоках, истории родного края, воспитанию уважительного 
отношения к национальным традициям. 
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Приложения
Сценарии праздника «Навруз»

Для культурно-досуговых учреждений

Сценарий проведения праздника «Навруз»

Ведущий:
Мы здесь сегодня собрались,
Чтоб встретить праздник Навруз.
Улыбки, шутки, звонкий смех
Пусть радуют сегодня всех!

Возьмёмся за руки, друзья,
Все мы – единая семья:
Татарин, русский и казах,
Литовец, немец и поляк.
За нашим праздничным столом
Мы вместе песни запоём!

Открыта дверь для всех гостей
Для пожилых и для детей.
Весна навстречу нам идёт,
Весна на праздник всех зовёт!

Ведущий:

Сегодня замечательный день – праздник пробуждения новой жизни, 
праздник мира и весны. Навруз – праздник весеннего равноденствия, когда, 
наконец-то, после долгой зимы, светлое время суток становится равным темному 
по своей продолжительности, а потом начинает неуклонно увеличиваться. Таким 
образом этот праздник олицетворяет собой начало начал, возрождение природы, 
торжество светлых сил добра над темными силами зла.

В старину до прихода Навруза люди приводили свои дома и хозяйство в 
порядок, в честь праздника сажали деревья, цветы. Считалось, что если Навруз 
входит в чистый дом к хорошему хозяину, то болезни, неудачи, невзгоды обойдут 
его стороной, а щедрое празднование этого праздника принесет в дом изобилие и 
успех на целый год. Эти убеждения объясняют изобилие праздничных ритуалов 
и обычаев.

С приходом праздника народ одевается в праздничные одежды, ходит друг 
к другу в гости и обменивается поздравлениями и пожеланиями благополучия в 
наступающем году.
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В день Навруза все старались быть добрыми. При встрече заключали друг 
друга в объятия, высказывали самые добрые пожелания, желали здоровья. И мы 
с Вами будем добрыми и пожелаем друг другу здоровья.

Ведущий:
Навруз пришёл к нам в дом,
Поселил веселье в нём.
Накормил нас от души,
До чего ж мы хороши!
Мы желаем людям всем
Быть счастливыми совсем,
Доброты от всех друзей,
От любимых – только ласки,
Чтобы всё было, как в сказке!

Инсценированние сказки «Навруз».
(входит Амал).
Ведущий:
 – Что случилось с тобой, добрый человек? Кто ты? Почему такой грустный?
Амал:
 – Амал меня все зовут.
Каждый год люди так меня ждут!
Я должен Весну привести за собой,
Весна хочет быть мне верной женой!
Ведущий: 
– А что же мешает вам пожениться?
Амал: 
 – Уж очень на нас отец её злится!
 Он хочет калым за невесту большой.
Ведущий:
 – Что ж, Амал, не печалься ты так!
Не можем мы без солнышка и Весны.
 Мы все поможем тебе. Засылай к хану сватов.
Амал:
 – Сейчас я их приглашу! (убегает)
(появляется хан, за ним идут, пританцовывая слуги, несут подушки. Хан 
хлопает в ладоши 3 раза. Вбегает Яз кызы (Весна).
Хан:
 – Хороша у хана дочь! Луноликая, как ночь. Женихов гоню я прочь!
Яз кызы, сокровище моё!
Сваты:
– Есть у нас сын Амал – красивый, умный, добрый юноша! Он влюблён в вашу 
дочь Яз кызы!
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Хан:
– Не говорите мне про это! Моя дочь красавица!
Сваты:
– О, Хан! Как же наш Амал без Яз кызы? Как же народ без Весны?
Хан: (задумчиво)
– Ну что ж, не нужно мне золото и серебро. Я очень люблю свою дочь и отдам 
её только за достойного жениха! Если сможет он победить злую холодную 
волшебницу Зиму, то станет женихом моей дочери.
Амал:
– Ну, что же мне делать? Как же мне быть?
Смогу ли я злую Зиму победить?
Язкызы:
– Я слышу, Амал, любимый мой.
Тебе сразиться надобно с Зимой.
Я подарю тебе курай.
Но не простой, а волшебный
Силы Зимы он подорвёт
Звука его Зима не снесёт!
Зима: 
– Кто посмел в мои владения войти?
И курай волшебный кто посмел найти?
Звук его меня сломает,
Дух бурана погибает, и метели иссякают.
Не губи меня, батыр. Тело всё моё горит
Всё, что хочешь пожелай
И в курай лишь не играй!
Амал: 
– Ты зимой была нужна
Сила мне твоя нужна.
Этот калым мал для хана
У метели, у бурана вешний влагой будет рана.
И тогда с моей невестой – туй устроим повсеместно
Засверкает степь цветами, зашумит земля садами
Люди счастье обретут, сев весенний все начнут!
Зима: 
– Победили вы меня.
Что же, ухожу я на покой.
С вами я сражусь зимой.
Хан:  
– Амал, ты настоящий батыр. Прогнал холодную Зиму, я отдаю тебе в жёны 
мою дочь Язкызы!
Эй, народ, хан на свадьбу вас зовёт! Люди, НАВРУЗ встречайте! Молодых 
поздравляйте!
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Ведущий:  
– Уважаемые друзья! Наш праздник продолжается.

В народе повелось: чем щедрее и веселее будет отмечен праздник Навруз, 
тем благополучнее пройдёт год. Какой же праздник обходится без песен, танцев 
и весёлых национальных игр, в которых в этот день участвуют с одинаковым 
азарством и дети, и взрослые?

Уважаемые друзья! Чтобы весело отпраздновать праздник Навруз, мы 
проведём сегодня конкурсы.

Мəдəният учреждениелəре өчен 
Нəүрүз мөбарəк булсын! 

Нəүрүз бəйрəме һəр елны 21 март көнне үткəрелə. Бу вакытта көн белəн төн 
тигезлəшə. Бəйрəм көнне иртəн иртүк балалар йорттан йортка (күрше группага) 
кереп, нəүрүз əйтеп йомырка, конфет, прəннек, ярма һ.б. җыеп йөрилəр. Һəр 
төркемгə бер гармунчы булса, тагын да əйбəт. Балалар йорт хуҗаларына:

Ач ишегең, керəбез,
Хəер-дога кылабыз.
Аш-сый көтеп торабыз, –

дип əйтергə мөмкиннəр, аннан соң, əйбер биргəч:
Яшегез җитсен йөзгə,
Малыгыз артсын көзгə.
Мал-туарыгыз артсын,
Игеннəрегез уңсын,
Күкəй кебек тук булсын, –

дип рəхмəт əйтəлəр.
Урамнарны йөреп чыккач, балалар бергə җыелып ботка, йомырка 

пешерəлəр, төрле уеннар уйныйлар. 
Балалардан соң урамнарга, атларга атланып, егетлəр чыгалар. Алар йорттан 

йортка кереп буяган йомырка җыеп йөрилəр. Бу күренеш сөрəн сугу дип атала. 
Соңыннан яшьлəр бергə җыелып төрле уеннар оештырыла. Бу вакытта халыкның 
олысы-кечесе мəйданда җыела. Төрле урыннарга куелган казаннарда ботка 
пешə. Яз турында җырлар, нəүрүз көйлəре яңгырый. Ə инде бəйрəмне түбəндəге 
сценарий буенча алып барырга мөмкин.

Катнашалар:
Нəүрүзбикə – Яз образы, шулай ук Яңа ел да;
Кыз һəм Егет – бəйрəмне алып баручылар;
Табигать патша;
Кояш, Март, Апрель, Май, Чəчəклəр – Нəүрүзбикə бəхəсендə аның 

яклылар; 
«Нəүрүз» əйтеп килүче яшьлəр;
Ике сорнайчы;
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Иш бабай – иген уңдыручы карт;
Кыш – ак киемдə, ак сакаллы карт;
Декабрь, Январь, Февраль, Салкын – Кышны озатучылар;
Ике кечкенə бала;
Ике шəкерт;
Сөлəйман абзый.
Калкулыктагы микрофон алдында Егет һəм Кыз. Ике кырыйда – 

сорнайчылар.
Урамнар өндəмəлəр белəн бизəлгəн: «Хуш килəсең, Нəүрүз!», «Нəүрүз 

мөбарəкбад!». Бизəлеш өчен гарəп шрифтлары аеруча матур.
Халык җыелганда язга багышланган милли көйлəр башкарыла. (Мисал:»Яз 

шатлыгы» – Г. Насрый сүзлəре, Җ. Фəйзи музыкасы. «Язгы ташу» – Р. Гатауллин 
сүзлəре, М. Макаров музыкасы. «Яз айлары» – Х. Вахит сүзлəре, Х. Вəлиуллин 
музыкасы). Сорнай кычкырта.
Егет: Тыңлагыз, тыңлагыз!

Табигать патшаның фəрманы бар!
Сорнай кычкырта.

Кыз: Тыңлагыз, тыңлагыз!
Табигать патшаның фəрманы бар!
Сорнай кычкырта.

Егет. Тыңлагыз! Ошбу игълан язылды һиҗри белəн 1409 нчы сəнəдə, олуг 
шəгъбан аеның 13 нче санында. Җибəрелде: борынгы Болгар иленə, бүгенге 
мəшһүр Казан каласына, татар балаларыма.
Табигать патша: Газиз балаларым, Җир-ана күкрəген имеп үскəн угланнарым, 
минем җырымны татар телендə үз йөрəк парəлəренə җырлаган кызларым!

Мин, борынгы болгар оныкларының сөекле Нəүрүзбикəмне онытуларын 
ишетеп, хафага калдым. Кыш буе күзлəремнəн яшь кипмəде, таңнарда аларны 
томан каплады. Кешелəр, Кыш белəн Яз иртə алмашынды дип, аптырашта 
калдылар. Күрер күзлəрем күрмəс, ишетер колакларым ишетмəс булганчы, 
фəрман язып, ат чаптырыймдидем. Безнең төрки бабаларыбызның онытыла 
барган изге бəйрəмен, аларның гореф-гадəтлəрен балаларыма кайтарыйм. 

Көннең төнне куып җиткəн вакытында, Кыш бабагызның чəчлəре кар 
сулары булып ага башлаган бу мəлдə, безнең əби-бабаларыбыз Сылу язны – Яңа 
елны, Нəүрүзбикəне каршылаганнар.

Бу көнне сугыш сөңгелəре дə кырыйга куелды, бу көнне ачу-нəфрəтлəр дə 
онытылды, уртага икмəк тулы тубал чыкты. Минем яшел чирəм шытачак итəгемдə 
җыр-бию, уен-көлке тынмады. Өстəллəр ризыктан сыгылды, кешелəр, бер-
берсенə бəхет телəп, Нəүрүзбикəне сəламлəделəр. «Яңа елны ничек каршыласаң, 
елың шулай үтə», – дигəн борынгылар. Сезнең бабаларыгыз аны ипи-тоз, якты 
йөз белəн каршылады. Шуңа күрə, җир-күкрəгемдə ашлык мул үсте, урманнарым 
киек җанварлар белəн тулы иде. Болгар иленə сəүдə кəрваннары агылды.

Нəүрүзбикəне оныткан кешелəр, мине дə оныттылар. Минем елгаларымның 
суы саекты, урмансыз калган киеклəр кешелəрне ташлап киттелəр. Күгемне корым 
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болыты, үлəннəрне җир мае каплады. Күллəремнең сулары кибеп, туфрагына тоз 
утырды.

Сез ата-аналарыгызның гореф-гадəтлəрен онытасыз икəн – аларны да 
онытырсыз, килəчəк буыннар сезне онытырлар!

Газиз балаларым, кызларым, угылларым!
Баш очыгызда торган Күк, һаваларны ярып үткəн Кошлар, яныгыздан 

аккан Əтил, Казан елгалары – барыгыз да шаһит булыгыз! Мин балаларыма олуг 
фəрманымны җиткерəм. 

Бу көннəн башлап Яңа ел качып-посып килмəсен. Иске елны көче, акылы, 
тапкырлыгы белəн халык алдында җиңсен!

Бу фəрманны ишеткəннəн алып, көн белəн төн тигезлəшкəн көнне, 
кешелəргə йөреп, өйлəренə кереп, бəхет телəгез. Ике кулыгызны биреп күрешегез – 
күршелəрегез кулларыгызның коралсыз, ниятегезнең изге, дустанə икəнлеклəрен 
күрсен.

Яңа елны – Нəүрүзбикəне хəерле сəгатьтə каршылагыз!

Бергə: Нəүрүз мөбарəкбад!
Нəүрүз мөбарəкбад!

Кыз: Фəрман шушы, сүз бетте, 
Ай бетте дə, көн бетте,
Ел артыннан яз килде,
Чирүле күлгə каз килде.

Егет: Борын үткəн заманнан,
Болгар белəн Казаннан, 
Җаек белəн Иделдəн
Бу бəйрəм безгə килгəн!

Кыз: Нəүрүз килə яшəреп,
Яшəреп тə, теш ярып,
Сөлəйман дус, көтəмсең,
Табак-савыт бирəмсең?
(Сөлəйман савыт бирə).

Егет: Табакка кабак кирəк,
Май, күкəй, калак кирəк.
Күмəчен дə кызганма,
(Сөлəйман савытка ризыклар сала).
Озак яшə, сызланма!
(Егет табакны башкаларга да суза).
Безнең сүзлəр шул сезгə,
Ни булса да бир безгə,
Юкса үпкə зур сезгə,
Нəүрүз мөбарəкбад!

Кыз: Бəйрəм хакы буш булмас,
Юкса эшең уң булмас.
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Бирмəенчə котылмас,
Нəүрүз мөбарəкбад!
(Башкалар да табакка əйберлəр салалар).

Егет: Табакка да май булды,
Хуҗа яхшы бай булды,
Яз килергə җай булды,
Нəүрүз мөбарəк булсын!

Бергə: Нəүрүз мөбарəк булсын!
Нəүрүз мөбарəк булсын!
(Чакыралар).

 Нəүрүзбикə-ə-ə-əү! Нəүрүзбикə-ə-ə-ү-ү-ү!!!
 Бик ерактан Нəүрүзбикə күренə: бизəлгəн атта чəчəк булып киенгəн кыз 
балалар арасына килə. Өстендə яшел күлмəк, башында чəчəк такыя, кулында 
яшел таяк. Җəяү дə килергə мөмкин. Алдан кызлар- егетлəр киемендə яшьлəр 
«нəүрүз» əйтеп килəлəр. Мөмкинлек булганда, милли коралларда уйнап килү 
яхшы.
Яшьлəр: Ни əйтерсең үзлəрен,

Сайрап тора сүзлəрен,
Былбыл дию үзлəрен,
Нəүрүз мөбарəкбад.

Мəгънə бардыр сүзлəрдə,
Əйтик белеп сезлəргə,
Бəйрəм килде безлəргə,
Нəүрүз мөбарəкбад!

Сайрамаган, кош булмас,
Кошларга һич иш булмас,
Болар кебек һич булмас,
Нəүрүз мөбарəкбад.

Көн йөгердек, белмəдек,
Төн йөгердек, тынмадык,
Сезгə килеп җырладык:
Без Нəүрүзне зурладык.

Агымсулар кичтек без,
Сезгə килеп җиттек без,
Нəүрүз əйтеп үттек без,
Нəүрүз мөбарəкбад.

Җырлап килдек сезлəргə,
Əйтсəгез лə безлəргə,
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Хəер-дога сезлəрдə,
Нəүрүз мөбарəкбад.

Бу көн безгə бик тансык,
Сырхауларга сез табиб,
Сезгə килдек, танып без,
Нəүрүз мөбарəкбад.

Килеп туктыйлар. Егет белəн Кыз кулларын күкрəклəренə куеп сəламлилəр.
Бар халык бергə:Нəүрүз мөбарəк булсын!

Нəүрүз мөбарəк булсын!
Нəүрүзбикə: Ач ишегең, керəбез,

Хəер-дога кылабыз,
Аш-сый көтеп торабыз.

 (Аш тутырган табакны бирəлəр).
  Яшегез җитсен йөзгə,

Малыгыз артсын көзгə!
 (Табакны янында озата килүчегə тоттыра).
 Мине сагынып көтеп алганыгыз өчен рəхмəт сезгə. Мин үзем дə бу бəйрəмне 
түземсезлек белəн көттем. Кешелəр Язны каршыларга əзерме дип кайгырдым. 
Болай бəйрəм итəсез икəн, димəк, сезнең кəефегез яхшы, сабаннарыгыз кырга 
чыгарга əзер. Минем чəчəкле аланнарымны, хуш исле кырларымны сагынганыгыз 
өчен тагын бер кат рəхмəт сезгə!
 (Ике бала йөгереп чыга).
Беренче бала: Нəүрүзбикə!

Кая киттең?
Нəүрүзбикə: Сезгə килдем урам буйлап,

Хуҗалардан аш-су юллап.
Икенче бала: Нəүрүз, Нəүрүз,

Моңарчы кайда идең?
Нəүрүзбикə: Ялан-кырда идем,

Инде сезгə килдем.
Беренче бала: Нəүрүз, Нəүрүз, ашыкма, китмə,

Иш бабайны күрми үтмə.
Нəүрүзбикə: Бик күп йөрдек иллəрдə,

Инде килдек сезлəргə.
Иш бабай мич башыннан
Төшсен безнең каршыга.

Беренче бала: И Иш бабай, Иш бабай,
Мич башыннан төш, бабай.
Бер тиен акча бир, бабай,
Хуш килəсең, Нəүрүзбикə.

Икенче бала: И Иш бабай, Иш бабай,
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Мич башыннан төш, бабай.
Бер тиен бирсəң, аз булыр,
Ике тиен бирсəң, күп булыр,
Хуш килəсең, Нəүрүзбикə!

 (Тубал тотып, Иш бабай керə).
Иш бабай: Мал-туарыбыз артсын,

Колыннарыбыз чапсын,
Игеннəребез уңсын,
Күкəй кебек тук булсын!
(Нəүрүзбикəнең табагына йомырка сала).

Нəүрүзбикə: Абзый, эшең уң булсын,
Телəгəнеңюш булсын,
Оча торган кош булсын!

 (Иш бабай бөртеклəрне тубалында җилгəрə, җиргə дə сибеп җибəрə).
Иш бабай: Җир атасы – Җирəн сакал,

Җир анасы – Асылбикə,
Ашлыкларга туклыгың бир,
Тамырына ныклыгың бир!

 (Кешелəр: «Амин, амин!» – диешəлəр).
Иш бабай: Эш эшлəсəң җай белəн,

Икмəк булыр май белəн,
Кешелəргə бигрəк тə
Иш бабагыз телəктə.
Ашлыгыбыз мул булсын,
Келəтлəребез тулсын,
Хуш килəсең, Нəүрүзбикə!

 (Бию номеры башкарыла).
Беренче шəкерт: Казанга бармак кирəк,

Балыкка кармак кирəк,
Шəкерткə акча кирəк,
Нəүрүзбикə түргə уз!
Ачуланма безлəргə,
Əйтик чынын сезлəргə,
Без килдек кыз күзлəргə,
Котлы булсын яз.

Икенче шəкерт: Кызларыгыз күп икəн,
Кияүлəре юк икəн,
Безгə берсе хуп икəн,
Нəүрүз мөбарəкбад!
Йөрмəс идек, мал булса,
Матуррак яр булса,
Урлар идек җай булса,
Нəүрүз мөбарəкбад!
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Беренче шəкерт: Сабый кызның ястыгы юк,
   Шəкертлəрнең азыгы юк,
   Бер үпкəннең языгы юк,
   Котлы булсын яз!
Нəүрүзбикə: Челтерəп чишмə ага,

Астында комы кала,
Егетлəр кызсыз кала,
Телəгегез чын булсын!

Икенче шəкерт: Без əйткəнне күрегез,
Чибəр икəн үзегез,
Яхшы икəн сүзегез,
Нəүрүз мөбарəкбад!

 (Шундагы бер кешегə килеп):
 Бар булса да кызыгыз,

Юк булса да кызыгыз,
Ни булса да түзегез,
Нəүрүз мөбарəкбад!

Беренче шəкерт: Абзый, кызың бар икəн,
Гөллəр белəн пар икəн,
Безгə дигəн яр икəн.
Нəүрүз мөбарəкбад!

Абзый: Бездə кызның гүзəле,
Кая егет бүлəге?

 (Егет бүлəк бирə я бүлəкне күрсəтə).
  Килсə иде телəге,

Нəүрүз мөбарəкбад.
Минем кызым мең алтын,
Бирсəң ярар биш алтын,
Карама ялтын-ялтын,
Нəүрүз мөбарəкбад!
Нəүрүз əйткəн мин булсам,
Хəер бирсəң син булсаң,
Савапларга юш булсаң,
Нəүрүз мөбарəкбад!

 Нəүрүзбикəнең дуслары аңарга:
  Бүген синең малың бар,

Безгə бирер хəлең бар,
Бирмəең ни хəлең бар,
Нəүрүз мөбарəкбад!

 (Егет китергəн бүлəклəрнең бер өлешен бирə).
  (Уртага тагын берəү чыга).
  Кемнең бар бирəчəге,
  Əллə кайчан, кичəге,
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Кичердем дип уйлагыз,
Коймак белəн сыйлагыз.
Үпкəлəткəн булсам да,
Бер-бер хата кылсам да,
Кичерегез барын да,
Калдырмагыз яренгə.
Нəүрүз мөбарəк булсын!

Бергə: Нəүрүз мөбарəк булсын!
Нəүрүз мөбарəк булсын!

Нəүрүзбикə. Ай-һай матур кызлар күп!
Күңеллəре мəрҗəн күк,
Теле татлы бал булсын,
Егетлəр кыздан уңсын,
Юш килсен телəгегез!

Яшьлəр:Бардыр сезнең маегыз,
Яки бардыр малыгыз,
Бал-май булыр улыгыз,
Мал-май булыр кызыгыз,
Шуны телəп, табакка
Барын бергə куеңыз.

 (Китергəн əйберлəрен табакка сала).
Егетлəр. Гашыйк булдык безлəр дə,

Үзебез тик кызларга,
Инде сынап карыйк,
Табышмак əйтеп карыйк.

Арадан берсе: Ак юрганга тузан кунды,
Бөтен җире кара булды,
Əхмəди карт кызы юды,
Яшел чəчəк сырып куйды. (Җавап: кыш үтеп, яз килү).

Бер кыз (җавап əйтə). Егет сүзгə оста икəн,
Буе гына кыска икəн.
Табышмакка җавап итеп,
Без табышмак əйтеп үтик:
Ак сыерың торып китте,
Кара сыер ятып калды.

Егет. Горур гына атлап китте,
Аяк асты шарт-шорт итте.
Дерелдəгəн күл өстенə
Елтыр пəрдə каплап китте.

Кыз. Сине, егет, тун кидертте,
Такыр башыңны идерде.
Бишмəтеңнең ертыгыннан 
Сине салкыны көйдерде, –
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Булды сезгə безнең җавап.
Егетлəр. Алма татлы бал белəн,

Егет йөрсə яр белəн.
Безгə булсын бу ярлар,
Хуш килəсең, Нəүрүзбикə!
(Алдар йөгереп керə).

Алдар. Җə-мə-га-а-а-ать!
Кешелəр. Ни булды?!
Алдар. Безнең кояшка ут капкан!
Кешелəр. И, синең шул булыр инде.
Алдар. Ел буе алдаганнарым өчен сездəн гафу үтенергə килдем. Бурычларымны 
барыгыздан да кичерəм.
Кешелəр. Нинди бурыч? Кемгə биргəнең бар?
Алдар. Ел буе бурычка алдап торган идем. Инде мине алдамасагыз да була дим.
Кешелəр (көлешəлəр). Кичерүен кичердек тə, ди. Аннан нəрсə? Нəүрүзбикəгə 
телəгең шул гынамы? Ел буе алдаган өчен бу бик аз бит!
Алдар. Минем телəк шул инде: Яңа елда тагын да катырак алдый алырга язсын. 
Менə шуның өчен йомырка китердем. (Нəүрүзбикəгə йомырка бирə. Нəүрүзбикə 
ялгыш төшереп җибəрə. Эче буш йомырка икəн. Алдар ялганы тотылганын 
күреп чыгып кача).
Нəүрүзбикə. Алдаганга Алдарны

Гаеплəмə сезлəр дə.
Килдек бəйрəм итəргə,
Без килмəдек сүзлəргə.
Килмəдек үпкə саклап,
Килдек көчсезне яклап.
Түли алган бурычын
Бүген монда түлəсен.
Кемнекедер кайтмаса,
Өмет итеп йөрмəсен.

Кыз. Дөрес сөйли Нəүрүзбикə,
Бу телəккə нəрсə җитə!
(Егет белəн бергə)
Нəүрүз мөбарəк булсын!
Нəүрүз мөбарəк булсын!

Бөтенесе. Нəүрүз мөбарəк булсын!
Нəүрүз мөбарəк булсын!

 (Кыш килеп керə).
Кыш. Биек тауның башында

Озын җирнең межасы.
Үзе белəн сөйлəшми,
Сез куасыз хуҗасын.
Ак ат җиктем сатуга,
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Суда бозлар катуга,
(Нəүрүзбикəгə карап)
Ак ат иярлəдеңме,
Тайлар йөгəнлəдеңме?
Булмаса, китеп тор син!

Нəүрүзбикə. Ефəк баулы ак атың
Бардыр синең илеңдə,
Ефəк баулы күк атым
Бардыр минем илемдə.
Чаптар атым чаптырып, 
Чыңлап сиңа килгəнмен,
Син боз булсаң,
Мин – күмер.
Көт тə тор эрегəнең!
Җиңелергə килмəдем!
Бирешергə килмəдем,
Көт тə тор җиңелгəнең!

 (Нəүрүзбикəне озатып килүчелəр: «Нəүрүз» көенə җырлап тора). 
Кыш яз белəн орышты,
Коңгырт күзен багышты. 
Тотышты да егышты,
Җиңəр өчен тырышты.

 (Кыш һəм Яз бу вакытта тартышып, көч сынашып карыйлар, берсе дə 
җиңə алмый).
  Җəй кыш белəн карышты,

Үткен угын корышты,
Йөрəк тотып күреште,
Ук белəн үтереште.
Салкын килеп кабышты,
Котлы язга тибеште,
Карлар җиргə ябышты,
Тəннəр туңып бəреште.

 Бу вакытта Салкын, Кар образларына киенгəн уенчылар да Кыш яклы 
булып тартышып карыйлар. Чəчəк киемендəге кызлар Җəйгə ярдəмгə килə. 
Берсе дə җиңми.
  Килде исеп усал җил,

Буран кебек көчле ул,
Халык тора дерелдəп,
Болыт йөри гөрелдəп.

 Кара болыт, Усал җил дə килеп Кыш ягына басалар.
Орды болыт башкайларын,
Агып төште сачкайлары,
Халык калды аптырап
Һəрнəрсəтора гөрелдəп.
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 Шау-гөр килеп тартышалар. Берсе дə җиңелмəгəч, җибəрəлəр.
Кыш. Миндə ирлəр көчəер,

Авырулар савыгыр,
Өметлəре кабыныр.
Бөтен карлар кышын явар,
Кырда ашлык шуңа уңар,
Яман көчлəр миндə тынар,
Син килүгə уянырлар.

Яз (Нəүрүзбикəгə). Миндə яңгыр чəчелер,
Терлек-чəчəк чишенер,
Энҗе кабы ачылыр,
Чыннан хуш ич йөгерешер.

Кыш. Үрмəкүчлəр, чебеннəр,
Озынборын, еланнар,
Меңəрлəшеп йөгерешер,
Меңəрлəшеп туарлар.

Яз. Синнəн тəннəр дерелди,
Миндə тынар карлыгач,
Татлы җырлар сандугач,
Берсен-берсе табышыр.

Кыш. Болыт туар гөрелдəп,
Яңгыр явар дерелдəп,
Игеннəрне агызыр,
Яздан файда шул булыр.

Яз. Кош-хайваннар терелер,
Бары бергə җыелыр,
Көтү булып коелыр,
Өннəреннəн дөньяга.

Кыш. Көяр кыры, агачлар,
Уттай янар бар нəрсə,
Кибəр елга, күллəрең, –
Шул булыр, син – Яз килсəң!

Яз. Бөтен чəчəк тезелер,
Миндə генə язылыр,
Бөрелəре бəйлəнеп,
Бер-берсенə сузылыр.

Кыш. Беткəн булыр икмəгең,
Эссе булыр чикмəнең,
Киялмəссең итегең,
Тишек булыр читегең.

Яз. Икмəк бетсə, үстерəм,
Эссе булса, җил өрəм.
Читеклəре тишеккə
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Яшел чирəм җиткерəм.
Кыш (ырым əйтə). Төтəс-төтəс Нəүрүздəн,
   Чибəр кыз, матур кыздан,

Коңгырт күздəн,
Усал күздəн
Сакла, Салкыным!
Тфү-тфү, бетсен, китсен!
Тфү-тфү, бетсен, китсен!

   Җитмеш агач башына, 
   Азганга, тузганга,

Җилгə очкан яфрактай,
Очсын-китсен, үтсен-бетсен!
Тфү-тфү, тфү-тфү!

Нəүрүзбикə. Безнең уйлар туганда,
Март белəн май булганда, 
Ак аргамак суйганда,
Синең үз көнең калмас!

Кыш. Ай астыннан үткəндə,
Алтын быргы тартканда,
Көн астыннан үткəндə,
Көмеш быргы тартканда,
Синнəн генə курыкмам.

Нəүрүзбикə. Кыш салкыны тегелəй кит,
Безнең кояш болай кил,
Яшел җəйне җəйлəп кил,
Безнең кояш җəһəт кил!
(Кояш килеп керə).

Кояш. Көннең йөзе булганга,
Көлə-көлə килəм мин,
Салкын кышны эретүнең
Бөтен серен белəм мин.
Җитмеш мичнең җылысы
Минем кадəр җылытмас,
Тик үзе ялкын булган
Ул җылыдан курыкмас.

 (Кыш курка-курка артка чигенə. Нəүрүзбикə килеп аның кулыннан тота).
Нəүрүзбикə. Җир, Җир, көчем бир,
  Алты атым көчен бир.
 (Ике яктан да килеп тартыша башлыйлар).
Кыш. Салкынымның зəхмəте,

Яшел язга кагылсын,
Аяклары тотмыйча,
Тигез җирдə абынсын!

 (Нəүрүзбикə ягы җиңə. Яшьлəр бергəлəп «Нəүрүз» əйтə).
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Егет белəн Кыз. Нəүрүз мөбарəк булсын!
Нəүрүз мөбарəк булсын!
Телəгебез уң булсын,
Игеннəр күкрəп уңсын,
Нəүрүз мөбарəк булсын!
Нəүрүз мөбарəк булсын!

 Бау тартышу, көрəш, йөгереш һəм башка ярышлар башлана. Егетлəр-
кызлар җырлы уеннар башлый. Бəйрəм шулай дəвам итə. Нəүрүзбикə һəрчак 
уртада.

Сценарий авторы – Рифа Харрасова2

Для детей дошкольного возраста

2 Харрасова Р. Бəйрəмнəр, туйлар өчен / Ред. Сəүбəнова С. – Казан, 1999. – Б. 56-67. 



35

Праздник «Навруз» 3

(для детей старших групп)

В наше время большое значение отводится формированию национальных 
ценностей путем приобщения дошкольников к народной культуре своего края. 
В федеральных государственных требованиях выделен региональный компонент, 
включающий изучение истории, культуры, традиции, искусство своего народа и 
выступающим средством в формирования в детях чувства любви к малой родине.

В детском саду эта задача может быть решена введением занятий по 
обучению детей татарскому, русскому языку, проводя татарские и русские 
национальные праздники, развлечения. Народные подвижные игры включаются 
в совместную деятельность педагогов специалистов и детей. Интеграция 
позволяет объединить усилия разных специалистов для решения поставленной 
цели и взаимопроникновение их в деятельность друг друга при решении задач по 
воспитанию детей. Каждый специалист решает свою часть задач, используя свои 
методы, что позволяет не дублировать друг друга и избегать перегрузки детей.

Совместно с педагогами – специалистами разработали проект по 
ознакомлению с татарской национальной культурой, итогом которого стал 
праздник-развлечение «Праздник Навруз».

Цель: приобщение детей к национальной культуре татарского народа; 
воспитание любви и уважения к татарскому языку и татарской культуре; 
ознакомление детей с татарской литературой, фольклором, татарской музыкой и 
песнями; развитие ловкости и смелости.

Предварительная работа:
• Знакомство с татарским фольклором, традициями, праздниками; 

прослушивание народных мелодий;
• рассматривание иллюстраций народных костюмов;  
• прослушивание и разучивание напевок и народных песен;
•  знакомство с танцевальными движениями;
•  игра в народные игры; 
• подбор костюмов и материала, оформление музыкального зала для 

проведения мероприятия. 
Оборудование (инвентарь): яркие татарские народные костюмы (их элементы) 
для детей и взрослых, костюмы Шурале, скворцов, весны и зайцев, канат, мешки, 
обручи, шишки, корзины, угощения.
Ведущая: Исəнмесез, кунаклар! Сезне матур бəйрəмгə, Нəүрүз бəйрəменə 
чакырабыз.
Ведущая: Здравствуйте, дорогие гости. Мы вас приглашаем вместе с нами 
встретить праздник Навруз.
Ведущий: Праздник радостный встречаем

3  Подготовили: Мубаракшина С. В., воспитатель по обучению татарскому языку МАДОУ № 166 
совместно с инструктором по физкультуре Андерсен С.В.
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Мы в республике родной.
Поздравляем, поздравляем
Всех с Наврузом и весной.

Ведущий: В гости к нам Навруз пришел
Всем нам стало хорошо.
Мы танцуем и поем
Дружно весело живем.

(В зал входят дети, выполняют танцевальные движения)
Ребенок: Нəүрүз килə, Нəүрүз
                  Бу тəмле сүз
                  Яз дигəн сүз
                  Яшьлек дигəн сүз
Все: Нəүрүз килə, Нəүрүз!
Ребенок:Снег последний сметает и тает
                 Рвы водою полны до краев.
                 Отступает зима, отступает
                 Истекают мгновенья её.
Ребенок: С днем Навруз!
                  С днем весны!
                  Мы поздравить к вам пришли.
Все: Ас-саляму алейкум!
        Навруз – это праздник дружбы!
        Навруз – это праздник гостеприимства!
        Навруз – это праздник миролюбия!
        Навруз – это праздник милосердия.
Ведущая: Сколько песен на земле
                   Все они – тебе и мне.
                   Будет шире круг друзей
                   Льется песня веселей.
Ведущая: Җылы җил сирпеп үтте
                  Агачларны селкетте
                  Уяныгыз, уян тизрəк,
                  Яз килə, килə. 
Җыр «Яз килə». Забегают дети в костюмах скворцов. (4 мальчика)
1 скворец: Исəнмесез!
Ведущая: Исəнмесез, сыерчыклар!
1 скворец: Бездə хəбəр!!!
2 скворец: У нас новости!
Звучит музыка, скворцы танцуют, подлетают к воспитателю и улетают.
Ведущая: Мне сейчас скворцы нащебетали, что злой Шурале не пускает на 
наш праздник Наврузбику.
Звучит музыка, появляется Шурале, на веревке тащит Наврузбику.
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Шурале: Ишь, что удумали. Весну встречать, а я тоже праздник хочу, чтобы 
было красиво. Будешь жить у меня в лесу, и у меня будет праздник!
Наврузбика: Юк, юк, Шурале, мне нельзя жить в неволе. Люблю всем дарить 
тепло и радость. Отпусти.
Шурале(хитро): И меня любишь?
Наврузбика: И тебя тоже, пусти меня к детям, пусть у них будет праздник.
Шурале: Нет, не пущу. Я тоже праздника хочу.
Шурале и Наврузбика уходят
Ведущая: Как же быть??? Надо идти, Наврузбику выручать. 
Эй, вставай, честный народ, за весною мы пойдем. 
В хоровод вас свой зовем!
Песня, хоровод: «Əйлəн-бəйлəн» 
(после песни дети садятся).
Выходят зайцы.
Зайчики: Исəнмесез, балалар!
Дети: Исəнмесез!
Зайчики: Сез кая барасыз?
Ведущая: Исəнмесез,куяннар. Мы идем в лес, ищем Наврузбику. Помогите 
нам, покажите дорогу. (зайцы шепчутся)
Зайцы: Поможем, поможем.
1 заяц: Сначала поиграйте с нами в игру «Шишкобол»
Игра «Шишкобол».
2 заяц: Вот туда идите. Сау булыгыз!
(Под татарскую народную мелодию выходят девочки в национальных 
костюмах и исполняют танец с шарфами)
Ведущая: Исəнмесез!
Дети: Исəнмесез!
Ведущая: Сез кем?
Девочки: Без матур кызлар.
Ведущая: Вы не встречали Наврузбику?
1 ребенок: Её от нас Шурале прячет.
Заходит Шурале
Шурале: Бу нəрсə? Что за шум?
Ведущая: Исəнме, Шүрəле!
Шүрəле: Сəлам!
Ведущая: Верни нам, Шурале, Наврузбику. Солнце в окно стучится, весну пора 
встречать.
Шурале: Хазер! Не дождетесь! У вас весело, а я буду один грустить… нет уж!
Ведущая: Давай с нами дружить.
Шурале: Вот ещё, с вами тоже скучно. Вы только и знаете бояться и реветь.
Ведущая: Нет, нет, Шурале, тебе с нами понравиться. 
Игра «Чума үрдəк, чума каз»
Ведущая: Нравиться?
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Шурале: Да так себе. А что, это всё, что вы умеете?
Ведущая: Нет. Вот ещё что умеем: красиво петь.
Исполняется песня «Бир кулыңны»
Шурале: Так и я петь могу, у меня тоже голос ууу  ааа. А вот играть вы умеете?
Игра «Забор», «Бег в мешках» (последний играет Шурале).
Шурале: Дайте я тоже поиграю, очень веселая игра.
(Шурале залезает в мешок, воспитатель завязывает мешок)
Шурале: Ой, ой, ой. Опять обманули. Отпустите!
Ведущая: Нет, не отпустим. Ты зачем Наврузбику не отпускаешь? Без неё 
весна не наступит.
Шурале: Отпустите, а я Наврузбику отпущу. Честно, честно.
Ведущая: Что, отпустим его, дети?
Дети: Да!
Развязывают мешок
Шурале: Рəхмəт сезгə, балалар! Я сейчас, я быстро! 
За руку приводит Наврузбику
Ведущая: Көннəр аяз, күктəн алсу
                   Нур сибеп кояш көлə.
                   Җиргə тама көмеш тамчы
                   Сагынып көткəн яз килə!
Песня: «Нəүрүзбикə һəм яз җыры»
(музыкально-танцевальная композиция «Пробуждение природы»)
Ведущая: А теперь детвора, поиграть пришла пора.
Музыкальная игра «Тюбетейка»
Наврузбика: А сейчас, дети, я поспешу
                       На поля и луга
                       Тепло я лесу 
                       Чтоб стояли хлеба.
                       Зеленела листва
                       Расцветала родная земля!
Шурале: И мне в лес пора. Но я буду вас навещать . и вы меня не забывайте.
Герои: Сау булыгыз!
Ребенок: Весеннее солнце
                  Не прячься, свети.
                  Пришла к нам весна
                  Татарстан наш, цвети!
Ребенок: Азат та син, гүзəл дə син
                  Əй, туган җирем!
                 Күкрəп яшə, Татарстан
                 Республикам минем!
Исполняется песня «Яшə син туган илем!»
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Балалар бакчалары өчен

Хуш килəсең, Нəүрүз!4

(Язны каршылау бəйрəме)
Максат:
1. Балаларны ел фасылларының матурлыгын күрергə, яз билгелəре турында 

сөйлəргə, табигатьтəге үзгəрешлəрне аңлата белергə өйрəтү эшен дəвам итү.
2. Диалогик сөйлəмне камиллəштерү һəм өйрəнелгəн грамматик 

конструкциялəрне сөйлəмдə активлаштыру.
3. Татар милли бəйрəмнəренə, гореф-гадəтлəргə, традициялəргə кызыксыну 

уяту.
4. Тирə-юньгə, кошларга, хайваннарга карата игътибарлы булу, сакчыл 

караш тəрбиялəү.

Җиһазлау: матур итеп бизəлгəн сəхнə. Түрдə, каеннар арасында, Яз кызы 
– Нəүрүз рəсеме. Сул яктарак айлы Сөембикə манарасы силуэты. Ян пəрдəлəрнең 
бер ягында – Кояш, икенче ягында – Ай сүрəте. Кояш ягыннан пəрдəлəр – чəчəклəр, 
ай куелган ягы йолдызлар белəн бизəлгəн. Сəхнə түрендə «Хуш килəсең, Нəүрүз!» 
дигəн сүзлəр язылган. Идəндə – зур вазада каеннар «кара каргалар» кабартылган 
шарлар куелган. Музыка яңгырый, əкренəя. Сəхнəгə алып баручы чыга.

Алып баручы:
Хөрмəтле əти-əнилəр, кадерле кунаклар, балалар! Без бүген бирегə, язны 

Нəүрүзбикəне каршы алу бəйрəменə җыелдык. Бəйрəмдə халкыбызның дəртле 
җырларын, жырлы биюле уеннарын күрерсез, үзегез дə рəхəтлəнеп биерсез.

Бəйрəм тамашасына рəхим итегез!
Без сезгə саулык-сəламəтлек, бəхет, уңышлар телибез. Барлык өметлəрегез 

дə чынга ашсын!
Язгы яңа ел котлы булсын!
Нəүрүз мөбарəк булсын!

Җыр «Бəйрəм җыры» (Ф. Сафин көе, Р. Корбан сүзлəре)

1 нче бала.    Əйдə, кояш, син нурыңны 
                        Кызганма бер дə,
                        Зур бəйрəм, күңелле бəйрəм
                        Нəүрүз бүген бездə.
2 нче бала.    Тизрəк кил безгə, җылы яз,
                        Тизрəк-тизрəк кил!
                        Куяннар туңып беткəндер
                        Иссен җылы җил.

4 Түбəн Кама татар теле тəрбиячелəре Ганеева А., Мингазова Р.Р. 
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3 нче бала.    Тизрəк кил безгə җылы яз,
                        Тизрəк-тизрəк кил!
                        Чыпчыкларга җырлар өйрəт
                        Уйна, сайра, көл.
4нче бала.     Чəчəклəр белəн күмелсен
                        Без яшəгəн ил,
                        Тизрəк кил безгə җылы яз
                        Тизрəк-тизрəк кил!

Җыр «Яз җитə» (Җ. Фəйзи көе, Ф. Кəрим сүзлəре)

Алып баручы:
Əй, малалайлар, кызлар, əйдəгез, Нəүрүзбикə килгəнче, өйдəн-өйгə йөреп, 

Нəүрүз əйтик, сый-хөрмəт җыйыйк.
Музыка.
Сəхнəгə бер төркем балалар керə. Кулларында чилəклəр, анда йомыркалар, 

бүлəклəр.
1 нче бала.    Ач ишегең керəбез.
                       Нəүрүз əйтеп килəбез.
                       Хəер-дога кылабыз,
                       Аш-сый көтеп торабыз,
                       Нəүрүз мөбарəк булсын.

2 нче бала.  Аягым җиңел булсын,
                     Яңа ел котлы булсын,
                     Ашлыгыгыз мул булсын,
                     Башагы биш карыш булсын
                     Нəүрүз мөбарəк булсын!!!

Түтəй: Керегез кер балакайларым, без сезне күптəннəн көтəбез инде. 
Нəүрүз котлы булсын!

3 нче бала. Мал туарыгыз артсын,
                     Колыннарыгыз чапсын.
                     Игеннəрегез уңсын –
                     Чыгарыгыз бүлəклəр.
                     Нəүрүз котлы булсын!

Түтəй:         Мəгез - мəгез балалар!
                     Нəүрүз котлы булсын! (бүлəклəр тарата чыгып китəлəр)

Балалар музыка астында сəхнəгə килеп керəлəр.
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Алып баручы: Балалар күрсəтегез əле күпме җыйдыгыз. У-у-у күп булган, 
булдыргансыз. Əйдəгез əле барыбыз да аны шушы табака салыйк (берəм-берəм 
китереп салалар).
                    Алъяпкычың чигүле,
                    Үзең чиккəн түгелме?
                    Җырлап –биеп, уйнап көлеп
                    Күтəрик күңелне.
Уен «Кулъяулыгым»
Алып баручы: Без - без, без идек
                         Без бер рəткə тезелдек,
                         Биибез дə җырлыйбыз,
                         Бер дə оялып тормыйбыз.
Балалар, Нəүрүз килсə генə яз була бит. Əйдəгез, яз гүзəле Нəүрүзбикəне 
чакырабыз.
Балалар: Кил, Нəүрүз, кил тизрəк!
Шау гөр килеп Нəүрүз керə, чəчəклəр керə.
Нəүрүзбикə:   Əссалəмəгалəйкем, кадерле дуслар.
                         Агым сулар кичтем мин,
                         Сезгə килеп җиттем мин,
                         Нəүрүз əйтеп үттек без,
                         Нəүрүз мөбəрəк булсын
Мине сагынып көтеп, алганыгыз өчен бик зур рəхмəт сезгə!
Концерт номерлары.
1. Г. Тукайның «Карак песи» шигыре укыла.
2. Кызлар биюе «Чəчəклəр».
Кар бөртеклəрен ияртеп, Кыш бабай килеп керə.

Кыш бабай: Бу нинди тавыш монда, кем əле минем билəмəлəремə баш     
булмакчы?

Алып баручы: Кыш бабай юкка ачуланасың. Синең көннəрең үтеп бара бит 
инде. Билəмəлəреңне язга Нəүрүзбикəгə тапшырырга вакыт җитте. Кара əле 
тəрəзəгə, гөрлəп шаулап яз килə!

Кыш бабай:  Туктагыз əле, үзе белəн сөйлəшəм. (Нəүрүзбикə каршысына 
басып).
                        Миңа əйтми килгəнсең,
                        Кышны җиңəм дигəнсең,
                        Ха-ха-ха
                        Бер өрермен җил исəр,
                        Шыткан чəчəкне кисəр,
                        Ике өрсəм - кар ятар,
                        Елга күлгə боз катар,
                        Кит, Нəүрүз, кит!
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Нəүрүзбикə:  Шып - дисəм җилең тынар
                         Елмайсам- карың елар
                         Үзең кит кыш!

Кыш бабай: Кар яу, яу, яу
                      Нəүрүздəн яса зур тау!
(кар бөртеклəре биюе)
Юк-юк, мин китмим. Тартышмыйча гына язга — Нəүрүзбикəгə билəмəлəремне 
бирү юк.
 Нəүрүзбикə:     Синең бөтен шартыңа да күнəм мин.
Кыш бабай:      1 нче шартым.
                           Менə кашык, менə күкəй, 
                           Тот кулыңа чибəркəй.
                           Син дə йөгер мин дə калмам.
                           Кем узар бу ярышта.
         Нəүрүзбикə беренче булып килə.
Кыш бабай:    Əйдə хəзер биюдə ярышабыз (биилəр, Кыш бабай егыла).
Кыш бабай:    Уф арыдым, сусадым
                          Харап булдым җиңелдем.
                          Эредем бит эредем.
                          Бетте, барсы да бетте,
                         Актык сəгатем сукты.
                         Сау булыгыз дусларым,
                         Хушыгыз күз нурларым.
                         Шатланыгыз, көлегез, уйнагыз,
                         Сау булыгыз!!!
Вальс уйнала. Кыш бабай чыгып китə.
Алып баручы: Салкын кышны яз җиңде
                           Моны барчагыз күрде.
                           Кулны кулга тотынышып
                           Бəйрəм итик көн буе…
Җыр «Яз килгəн» (Н. Яхина көе һəм сүзлəре)
Нəүрүзбикə:
                        Котлап сəлам бирдегез
                        Мине көтеп алдыгыз.
                        Тук булсын малларыгыз
                        Мул булсын балларыгыз.
Балалар белəн «Чума үрдəк, чума каз» уенын уйнау.
 «Тамчылар» җыры (Н. Лотфуллина көе һəм сүзлəре) 
Алып баручы: 
Хөрмəтле дуслар! Бəйрəм тамашасы ахырына якынлашты. Əллə нинди авыр 
елларда да үз йөзен югалтмыйча, əнə шулай шат күңелле, сау рухлы булып 
калган ул безнең халык. Мəңге шулай зирəк акыллы булсын, имин яшəсен!
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                      Бүгенгенең гүзəл мизгеллəре
                      Күңеллəрдə калсын уелып
                      Тагын шулай дуслар бергəлəшеп,
                      Очрашырга язсын җыелып.
     

Балалар бакчалары өчен

Нəүрүз бəйрəме: яз килə – «Нəүрүз килə»5

(зурлар һəм мəктəпкə əзерлек төркеме балалары өчен)

Максат: Татар халкының милли бəйрəме «Нəүрүз» бəйрəме турында 
балаларның белемнəрен киңəйтү. Милли горурлык хислəре тəрбиялəү.
Бурычлар:

• бəйрəмдə катнашасы килү телəге булдыру, иптəшлəренең чыгышларын 
дикъкать белəн карарга һəм тыңларга өйрəтү;

• бəйрəм мөхите булдыру, балаларда күтəренке кəеф тудыру;
• матур əдəбият һəм фольклор əсəрлəрен сəнгатьле итеп башкарырга 

өйрəтү.
Җиһазлар: уеннар өчен кирəк- яраклар, кулъяулык, ачкыч. кəрзин күчтəнəчлəр, 
бүлəклəр.
Алдан əзерлек эше: Җырлар, шигырьлəр, мəкальлəр өйрəнү. Əти-əнилəрне, 
əби- бабайларны кунакка чакыру.
Бəйрəм барышы: зал язгы табигатьне чагылдырып бизəлгəн: ясалма агачлар, 
чəчəклəр, кояш. Плакат эленгəн: «Яз шатлыгы күңелегезгə күчсен. Бəйрəмегез 
якты, матур булсын».
Алып баручы: Хəерле көн, балалар, кунаклар. Сезнең барыгызны да язгы 
зур бəйрəм – Нəүрүз бəйрəме белəн котлыйбыз. Бу бəйрəмне безгə борынгы 
бабаларыбыз биреп калдырган. Кешелəр бу бəйрəмне кыш үтеп, табигать яңара 
башлагач, көннең төн белəн тигезлəшкəн мəлендə билгелəп үткəннəр. Нəүрүз 
иң шатлыклы яз бəйрəме- өмет бəйрəме булып безнең көннəргə кадəр килеп 
җиткəн. Таң ату белəн кешелəр учак кабызганнар, аш-су пешереп бер-берсен 
сыйлаганнар, төрле уеннар, ярышлар уздырганнар. Без дə бүген уйнап, җырлап 
ярышып Нəүрүзбикəне каршы алырбыз. 
1 бала: Əйдə, кояш, сип нурыңны,
Кызганма бер дə,
Зур бəйрəм, күңелле бəйрəм
Яз бүген бездə.
2 бала: Тизрэк кил безгə, жылы яз,
Тизрəк-тизрəк кил!
Куяннар тунып беткəндер,
Иссен җылы җил.

5 Югары категорияле татар теле тəрбиячесе Галиева А.Г., югары категорияле музыка җитəкчесе 
Кутбеева Ю.Р.
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3 бала: Урманда бит җылы өй дə,
Җылы мич тə юк.
Куяннарның əбилəре
Бəйлəми оек.
4бала: Тизрəк кил безгə, җылы яз,
Тизрəк-тизрəк кил!
Кошчыкларга җырлар өйрəт,
Уйна, сайра, көл.
5 бала:Урманда бит пешермилəр
Тугəрəк калач.
Песнəклəрнең туннары юк,
Тамаклары ач.
6 бала: Тизрəк кил безгə, җылы яз,
Тизрəк-тизрəк кил!
Балыкларны коткар берүк,-
Боз астында күл.
7 бала:Чəчəклəр белəн күмелсен
Без яшəгəн ил.
Тизрəк кил безгə, жылы яз,
Тизрəк-тизрəк кил!

Җыр «Яз килə»
(Убырлы карчык керə.

 Җеп белəн урап бəйлəнгəн Нəүрүзбикəне алып килə)

Убырлы карчык: Килми генə торсын əле яз! Менə Нəүрүзбикəне алып 
китеп үземнең өемə биклəп куям. Миңа да бəйрəм кирəк. Минем өемə яз китерсен, 
матурлык китерсен!

Нəүрүзбикə: Юк – юк, җибəр мине, Убырлы, мин биклəнеп яши алмыйм. 
Мин кешелəрне бик, бик яратам. Балаларга яз китерəсем, шатлык өлəшəсем бар.

Убырлы карчык: Ə – ə – ə, балаларны яратасың, ə мине яратмыйсыңмы?
Нəүрүзбикə: Əйбəт булсаң, явызлыклар кылмасаң, сине дə яратырмын, 

сиңа да җылы, якты, кояшлы көннəр алып килермен.
Убырлы карчык: Җылы, якты, кояшлы көннəр алып килерсеңме? Андый 

рəхəтлеклəрне башкалар белəн бүлешеп булмый инде. Əйдə, үземə генə алып килерсең 
андый көннəрне. Менə мин сине шушы ачкыч белəн өемдə биклəп тотармын (ачкыч 
күрсəтə). Кулъяулыгыма яхшылап төенлəп куйыйм əле (ачкычны кулъяулыкка 
төенлəп, кесəсенə салганда төенле кулъяулык төшеп кала. Убырлы Нəүрүзбикəне 
алып чыгып китə).

Алып баручы: Балалар, нишлибез инде? Нəүрүзбикəдəн башка язда килми, 
кояш та чыкмый бит. (Аптырап йөргəндə төенлəнгəн кулъяулыкны табып ала. 
Чишеп ачкычын алмакчы була, чишелми. Кулъяулык сөйлəшə).
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Кулъяулык (аудио язма): Юк, мин гади яулык түгел, бик тиз генə 
чишелмим. Мине чишəсегез килсə, җырлап – биеп, уйнап көлеп күңелемне 
күрегез. Шартымны үтəсəгез, бəлки чишелермен – ачкычлы булырсыз.

Алып баручы: Кулъяулыкның да шарты бар икəн, Убырлы карчыкныкы 
шул ул! Балалар, без бу шартны үти алабыз бит. Əйдəгез əле, уйнап җырлап, 
биеп алыйк!

1. Уен «Капкалы»
(чишеп карый, чишелми)

2. Җыр «Яз килə»
(чишеп карый, чишелми)

3. Шигырлəр сөйлəү
(чишеп карый, чишелми)

4. Аерым җыр «Солдатлар»
(чишеп карый, чишелми)
Алып баручы: Балалар, чишелми бит əле бу яулык һаман, Нишлəргə 
инде!? Татар халкы элек-электəн укымышлы, зыялы халык булган, мəкальлəр, 
əйтемнəр уйлап чыгарган. Əллə без дə мəкаллəр əйтеп карыйкмы икəн?

5. Барлык балалар белəн уен: «Төенлəнгəн кулъяулык»
(мəкальнең башын алып баручы əйтə, азагын кулъяулык бирелгəн бала əйтеп 

бетерə).
Алып баручы: (уен беткəч) Əйдəгез инде кулъяулыкның төенен чишеп карыйк 
(яулык чишелə ачкычны алалар).

(Убырлы карчык керə)
Убырлы карчык: Кая югалттым соң шул кулъяулыгымны? Сез күрмəдегезме?
Алып баручы: Күрдек тə, таптык та, инде. Ачкычны да кулга төшердек. Менə! 
(Күрсəтə)
Убырлы карчык: Минем ачкыч бит ул, бирегез!
Алып баручы: Бирми генə торыйк əле. Менə безнең балалар белəн ярышып 
кара, җиңə алсаң, карап – карарбыз.

Ярышлар:
1.  «Кашыкка күкəй куеп узышу» (Убырлы җиңелə)
2.  «Капчык киеп узышу».

(Соңгы уенда Убырлы да катнаша, ул капчыкка кергəч, капчык авызын бəйлəп 
куялар. Ул кычкыра, чыгаруларын талəп итə).

Алып баручы: Менə, Убырлы карчык элəктердек үзеңне! Нəүрүзбикəне азат 
итсəң, без дə сине коткарырбыз. Риза булмасаң, чыгармыйбыз.
Убырлы карчык: (еламсырап) коткарыгыз гына, җибəрəм Нəүрүзбикəне.Үз 
кулларым белəн китереп бирермен.
Алып баручы: Ышанып җибəрəбезме, балалар? (Əйе). Ярый инде, бар чык. 
Алып кил Нəүрүзбикəне. (Чыгара, ачкычны бирə. Убырлы чыгып Нəүрүзбикəне 
алып керə).
Убырлы карчык: Менə алып килдем- сүземдə тордым (үзе китə).
Нəүрүзбикə: Рəхмəт, сез мине явыз карчыктан коткардыгыз.
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Агымсулар кичтем мин,
Биектаулар үттем мин.
Сезне сагынып килдем мин-
Нəүрүз котлы булсын
Алып баручы: Балалар, Нəүрүзбикəне уртага алып аңа матур җырыбызны 
җырлыйк əле. Килегез!

Җыр «Нəүрүз белəн балалар җыры»
Нəүрүзбикə: Рəхмəт, балалар, матур җырыгыз өчен. Мин дə буш килмəдем- 
сезгə язгы матур, җылы көннəр, сихəтле яңгырлар алып килдем. Язгы кояш 
һəр көнегезне шатлыкка, бəхеткə күмсен. Менə бусы- сезгə бəйрəм күчтəнəче, 
рəхəтлəнеп сыйланыгыз!
Сыерчык сайрап үтте.
Һавалар зыңлап китте.
Шатлатланып каршы алыгыз,
Яз җитте бит, яз җитте!
(Күчтəнəчлəр салынган кəрзинне бирə. Балалар рəхмəт əйтеп алалар)

Бəйрəм тəмам
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Для детских садов

Навруз – праздник весны
(для детей старшей группы)

Цель: Приобщить детей к татарской национальной культуре, воздействием 
различных средств музыкальной деятельности. Знакомить с татарским 
национальным фольклором, праздником – Навруз, с помощью татарских стихов, 
песен, танцев и народных игр. Привлекать к активному участию в веселом 
празднике.

Предварительная работа: Слушание татарских народных песен и 
мелодий,

Разучивание песен, стихов на татарском языке. Разучивание танцев и 
хороводов. Тематическая беседа по сказкам Г. Тукая. Изготовление тюльпанов.

Оборудование: Музыкальный центр. Мультимедиа экран, слайды. Ёлочки, 
деревья, солнце, ласточки, весенние цветы. (Оформление зала в виде лесной 
поляны.) Разные атрибуты к играм: тюльпаны, гребень, деревянные ложки, 
муляжи яйца, мешки.

ХОД ПРАЗДНИКА:
Ведущий: Исəнмесез, балалар һəм кунаклар! Здравствуйте, ребята и 

гости! Мы сегодня собрались на татарский народный праздник Навруз. Навруз 
отмечался в день весеннего равноденствия 21-22 марта. В этот день встречали 
весну.

Ребята, что означает слово Нəүрүз? Нəүрүз – по восточному календарю, 
означает «яңа көн»-«новый день». В этот день люди веселились от души, 
радовались приходу весны, готовили угощения, ходили в гости, забывали друг 
другу обиды, просили прощения, желали хозяевам в новом году здоровья, 
долголетия и богатый урожай.

Нəүрүз сүзенең мəгънəсе фарсыча яңа көн дигəнне аңлата. Бу көнне өйдəн-
өйгə кереп, телəк телəп, бүлəк җыеп йөргəннəр. Йорт хуҗаларына яңа елда 
саулык-иминлек, кырларга бай уңыш, озын гомер телəгəннəр. Нəүрүз ул-игелек, 
дуслык бəйрəме. Бу гузəл, язгы матур бəйрəм көнендə кешелə бер-берсенə 
кунакка йөрилəр, бер берлəренə булган үпкəлəрен оныталар, бер –берсен гафу 
итəлəр.

Ул бəйрəмдə яз кызы гүзəл Нəүрүзбикə белəн Кыш бабай төрлечə көч 
сынашалар. Биюдə, җырда, төрле уеннарда гел Нəүрүзбикə җинеп чыга.

Когда приходит к нам Навруз,
Цветут сады, цветут поля.
Когда приходит к нам Навруз,
Весною дышет вся земля!
Когда приходит к нам Навруз,
Звучит и музыка, и смех.
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Поздравления принимаем и сами
Поздравляем всех!
Нəүрүз бəйрəме котлы булсын,
Эче тулы нур булсын!
Нəүрəз көен кем көйлəсə,
Ул дəртле һəм бай булсын!
Нəүрүз, Нəүрүз, зур рəхмəт
Телибез изге, телəк.
Бəйрəм мөбарак булсын!
А сейчас дети прочитают нам стихи о большом празднике Навруз, о 

встрече весны.
1 ребёнок: 
Пробудилось все ото сна,
В гости к нам пришла весна!
2 ребёнок: 
И Навруз на целый год.
Пусть вам счастье принесет.
3 ребёнок: 
Новый день, как новый год,
Радость всем нам принесет!
4 ребёнок:
Весна шагает по полям.
В лучах тепла и света.
Сегодня Навруз у нас,
И нам приятно это!
5 ребёнок:
Яз килə! Яз килə!
Сыерчыклар килə,
Гөрлəшеп, сайрашып,
Җырчы кошлар килə.
6 ребёнок:
Яз килə. Кояш
Елмаеп тора
Урман яңгыратып,
Кəккүк кычкыра:
Күк-кү, күк – кү.
7 ребёнок:
Яз килде, кояш көлде
Дөньяга нур бөркелде.
Уянды бар агачлар,
Куанды алмагачлар.
Ведущая:
Нəүрүз килə, Нəүрүз килə,
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Нəүрүзне зурлыйк əле.
Гөрлəвеклəр тавышына кушылып
Җырлыйк əле.
- А сейчас дети исполнят песню «Кил син, язым».

 Песня «Кил син, язым» («Приходи весна скорей»)
(слова Р. Валеевой, перевод Е. Муравьева, музыка Л. Батыр-Булгари)

1. Тып-тын һава, нурлар ява,
Көн аяз.
Бар дөньяга нурлар сибеп.
Килə яз.
Кушымта: Кил син, язым, тизрəк кил,
Бик сагынып көтəбез.
Җырлар җырлап, сөеп, зурлап,
Сине тəбрик итəрбез!
2. Ашыгабыз сине тизрə
Күрергə.
Ящь үлəннəн ялан тəпи
Йөрергə.
Кушымта:
3. Кил син тизрəк, бөтен дөнья
Уянсын.
Сайрар кошлар, күбəлəклəр
Куансын.
Кушымта:

1. Дружно мы весну встречаем
После вьюг.
Солнце ярко освещает
Все вокруг.
Припев: Приходи весна, скорей,
Землю солнышком согрей
Чтобы птицы звонко пели,
Чтобы стало веселей.
2. Распускаются деревья
И цветы.
По траве зеленой бегать
Будем мы.
Припев:
3. Скоро птицы издалека
Прилетят.
Защебечут свои песни
Для ребят.
Припев:

Ведущая:
От забот зима устала. И ура!
Весна настала. Снег под солнцем растопился,
В ручейки он превратился.
Бежит, течёт, поёт вода вместе с ней идёт весна!
Просмотр презентации про весну – «Навруз».
Ведущая:
Как хорошо и красиво стало кругом. Степь проснулась от зимнего сна и подарит 
нам яркие и красивые тюльпаны. А значит, пришел на нашу Землю Навруз – 
праздник добра, счастья, радости. Символом этого праздника является цветок-
тюльпан.
(Ведущая показывает тюльпаны и кладёт их на полянку. Под музыку
в зал забегает Водяная – Су анасы и забирает тюльпаны).
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Ведущая: - Ой, ребятки! Наши тюльпаны забрали. Ты почему наши цветы 
забрала. Ты кто такая?
Су анасы: Я водяная – Су анасы. А кто написал мою сказку.
Дети: Габдулла Тукай.
Ведущая: Правильно. 26 апреля Г. Тукаю исполняется 130 лет со дня рождения. 
Нам известны такие сказки как «Шурале», «Су анасы», «Кəҗə белəн сарык». Су 
анасы, отдай нам пожалуйста тюльпаны, без них наш праздник не продолжится.
Су анасы: Я потеряла золотой гребень. Помогите мне, пожалуйста найти его, 
тогда верну тюльпаны.
Ведущая: Давайте, ребятки поможем найти золотой гребень. Посмотрите, 
может он где-то лежит (все дети смотрят, ищут золотой гребень).
Ведущая: Вот он нашли. Вот тебе золотой гребень. Отдай нам тюльпаны.
Су анасы: Отгадайте сначала мои загадки, а потом отдам тюльпаны.
- Где я живу? (в воде)
- Как по-татарски будет весна? (яз)
- Назовите три месяца весны. (март, апрель, май)
- Когда праздник Навруз отмечают? (21 марта)
- Что означает слово Навруз? (яңа көн – новый день)
- Молодцы! Отгадали. Вот вам тюльпаны.
Ведущая: Наш праздник продолжается.
Проснулись ручейки, Запели птицы. И на наш праздник прилетели
птицы. Давайте их покормим.
Девочки исполняют «Танец птичек»
«Вальс» муз. С. Сайдашева.
(После танца птички подбегают к ведущей шепчут ей на ушко)
Ведущая: Птицы нам принесли весточку о том, что к нам идёт сама Навруз. 
Давайте её позовём.
(дети зовут Навруз. Под музыку появляется Навруз .)
Навруз: Исəнмесез, балалар һəм кунаклар. Мин яз кызы – Нəүрүзбикə.
Сезне бəйрəм белəн котлыйм. Нəүрүз мөбəрəк булсын !
Хуш, килəсең Нəүрүз .
Разливайся веселье, словно солнца яркий свет.
Здравствуй, праздник наш весенний,
С Наврузом всех, всех, всех!
Ведущая: Ребятки, давайте Навруз подарим весенний хоровод.

Дети исполняют песню «Бəйрəм бүген» 
(«Приходи весна скорей»)

(слова Габдуллы Тукая, музыка Җəүдəт Файзи)
1. Бар күңеллелек бөтен дөньяда,
Бар бер ямь бүген!
Нəрсəдəн бу? Мин белəм: бəйрəм
Бүген, бəйрəм бүген!
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2. Яр башында тыңладым мин,
Бер суның дулкынмарын;
Сөйлəшəлəр үзара:  «Бəйрəм бүген,
Бəйрəм бүген!…»
3. Тыңладым əкрен генə искəндə,
Бəйрəм көн җилен;
Ансы да сөйли тагын:
«Бəйрəм бүген, Бəйрəм бүген!…»
Навруз: Молодцы, ребята! Здорово умеете веселиться. Несла я вам к празднику 
подарки и очень торопилась. Второпях заблудилась. Заблудившись, не 
заметила, как потеряла мешок с угощеньями.
Ведущий: А, большой мешок?
Навруз: Большой, тяжелый! Эх, жаль мне подарков!
Ведущий: Ребята, давайте поищем мешок! Может, он где-нибудь недалеко 
лежит. Посмотрите, может под вашими лавочками он лежит?
Дети наклоняются, поворачиваются в поисках мешка.
Выходит батыр (Ребенок)
Батыр: Смотрите, смотрите! Вот он! Под кустом лежит!
Батыр быстро подходит к мешку.
Батыр: Вот хорошо, что мешок нашелся! Сейчас мы его развяжем!
Ведущий: Ой, не надо!
Батыр: Почему?
Ведущий: Этот мешок какой-то странный. Сам собой шевелится.
Мешок начинает шевелиться и подпрыгивать, пугая детей.
Батыр: И, правда! Что-то странное случилось с этим мешком. Только его все 
равно развязать надо: двум смертям не бывать, а одной-не миновать!
Развязывает мешок. Из мешка выскакивает Шурале из татарских поверий.
Батыр: Это что еще такое? Что за чудище лесное?
Шурале: Чудище? Сам ты чудище-батырище! А я-Шурале! Самый хитрый, 
самый ловкий, самый красивый! (Достает зеркальце в деревянной оправе и 
любуется на себя. Затем с обидой обращается к присутствующим.) А вы меня 
не узнали! На праздник не позвали! Обидели хорошего Шурале! За это и я вам 
весь праздник испорчу! Подарки ваши я уже припрятал. В заветное местечко. 
А сейчас начну детей щекотать! Они ни в одну игру не смогут сыграть! (Бегает 
мимо детей, изображает, что хочет схватить их.)
Батыр: Ишь ты, разошелся! А ну отдавай подарки подобру-поздорову, а не то 
плохо тебе будет!
Шурале: Мне плохо? Хи-хи-хи! Хо-хо-хо! Хе-хе-хе! Да я самый умный, самый 
хитрый, самый сильный Шурале!
Батыр (передразнивая Шурале): Ха-ха-ха! Хе-хе-хе! Самый сильный Шурале 
(Меняет интонацию на угрожающую.) Хватит тут попусту хвастаться! Давай 
лучше силами померяемся! В честном поединке. А ребята нас судить будут по 
правде и сами решат, кто здесь самый сильный и ловкий.
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Ведущий подает Батыру канат. Батыр кидает один конец Шурале, и 
они начинают перетягивать канат. Батыр явно одерживает верх, но не 
торопится закончить состязание-мотает Шурале на конце каната из 
стороны в сторону.
Шурале вскрикивает.
Шурале: Ай, держите! Улетаю! Ой, спасите! Пропадаю!
Наконец Батыр выпускает канат из рук, и Шурале плюхается на землю.
Ведущий: Дети, кто победил?
Дети: Батыр!
Ведущий: Кто на празднике самый сильный?
Дети: Батыр!
Ведущий: А ты, Шурале, просто хвастун!
Шурале (плачущим голосом): Как же так? Я думал, что самый сильный! А 
Батыр меня победил! Зато я самый умный!
Батыр: Опять хвастаешься? Я тебе задам! (Делает шаг в сторону Шурале.)
Шурале: Ой, не буду, не буду! Уж вы меня простите, к себе на праздник возьмите! 
Буду вместе с вами спортом заниматься! И угощенье ваше я вам сейчас отдам. Я 
его вон там припрятал. (Вздыхает). Хотел сам все съесть, да, видно, не выйдет!
Ведущий: Оставим Шурале на празднике?
Дети: Да!
Ведущий: Веселись и танцуй, мы встречаем Навруз. Мы знаем, что Навруз 
приходит в день весеннего равноденствия, Когда день и ночь равны. Давайте 
поиграем в игру «День и ночь».
Проводится игра «День и ночь».

Ведущая: Вам понравилось играть? А теперь давайте поиграем в татарские 
национальные игры.
1. игра: «Капка» (Ворота).
2. игра-эстафета: «Перенеси яйцо в ложке».
3. игра-эстафета: «Бег в мешках»
4. Любимая игра Г. Тукая: «Ачык авыз».
Ведущая: Вот и наступила долгожданная весна. Навруз остаётся вместе с нами. 
Она нас будет каждый день встречать на улице с тёплым солнышком.
Навруз:  А теперь пришло время раздать вкусный гостинец. Мин алып килдем 
сезгə тəмле күчтəнəч. Безнен бəйрəм тəмам. На этом наш праздник закончен. 
Удачи всем. До свидания. Саубулыгыз.
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Башлангыч һəм урта мəктəп укучылары өчен

Нəүрүз килə, Нəүрүз!

Ул, əлбəттə, кыр-яланнарда, су буйларында, тау итəклəрендə, табигать кочагында 
үткəрелə. Балалар өчен «Нəүрүз»не дə зал-сəхнə бəйрəме төсендə, лəкин аны 
җиргə – табигатькə бəйлəнешен ачардай хыял-фантазия белəн баетып-бизəп 
эшлəү зарур. Бəйрəмдə Ил агасы, Илбикə, Иш бабай, Тау иясе, Субашы һəм 
балалар катнаша. Бəйрəм башланыр алдыннан радиодан чакырулы шигырь 
яңгырый.
 Нəүрүз килə, Нəүрүз!

Бу тəмле сүз.
Җир йөзендə тоташ бер ямь ул.
Җир-табигать белəн кеше җанын
Игез-тигез иткəн бəйрəм ул.

Нəүрүз килə, Нəүрүз!
Бу татлы сүз.
Яз дигəн сүз, яшьлек дигəн сүз.
Тирəбездə бөтен тереклекне
Шул бəйрəмгə дəшик дигəн сүз.
Мөбарəкбад Нəүрүз!
Кил, түргə уз!

Яңарыштан дөнья шатлансын,
Асылына кайтсын рухларыбыз,
Халкыбызның җаны сафлансын.

 Бер бала чəчəк тотып керə, үзе шат.
Бала. Нəүрүз юлга чыккан бит,

Умырзая шыткан бит.
Укучылар. Əйе, əйе. Умырзаялар чыккан,

Яз җиткəн, яз җиткəн!
«Умырзая» җыры. Əхмəт Фəйзи сүзлəре.Умырзаялар (кызлар) биюе башкарыла.
Илбикə. Мең рəхмəт, гөлкəйлəрем,
 Булды күңелкəйлəрем.
 Җыр-биюсез ямьлемени

Язның гомеркəйлəре.
Ил агасы. Сүзең хактыр, Илбикə,

Җыр-биюгə ни җитə.
Безнең халык эшендə дə
Матур көйне иш итə.
Тиздəн кырга чыгасы,
Буразналар сузасы.
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Язгы эшлəр турында
Ни дияр Кыр хуҗасы?

Иш бабай. Сабаннар үтсə актарып
Басулар җəйрəп ята.
Ипигə ягып ашарлык
Кара җир безнең якта.
Шул җирдə яшел хəтфəдəй
Уңышлар үссен өчен,
Тып-тыгыз орлыклар тулып
Башаклар пешсен өчен.
Егетлəр менə əйтегез,
Язын нишлəргə кирəк?

Егетлəр. Язның көне ел туйдырырлык
Итеп эшлəргə кирəк!

Иш бабай. Бик дөрес. Иң элек чəчүлеккə җирне эшкəртеп, чəчүлеккə орлыкны 
əзерлəп кую фарыз. Я, орлыкларыгызга күз салыйк əле. Ни чəчсəң, шуны 
урырсың, дилəр. Сез ни чəчмəк буласыз?
(Малайлар тубалларын күрсəтəлəр. Анда манган күкəйлəр, сумсалар, вак 
бəлешлəр, күмəчлəр, прəннеклəр булырга мөмкин).
 Əйе, егетлəр, мондый орлыктан əйбəт уңышка өмет тотып була. Инде изге 
кыр эшлəренə тотынганчы көчне төрле ярышларда да сынап-үлчəп карый торган 
гадəт бар иде без яшь чакта. Сездə ничек?
 (Төрле уеннар, спорт ярышлары башлана).
 Менə Нəүрүзбикə керə.
Илбикə. Хуш килəсең, Нəүрүз, хуш килəсең,
 Кышлар буе көттек үзеңне.
 Оланнарга инде ач йөзеңне,
 Һəм ирештер татлы сүзеңне.
Нəүрүз. Мин үзем дə сезне сагынып килдем,

Телəклəрем ихлас күңелдəн.
Юлыгызга якты бəхет юрап,
Яз гөллəре булып сибелгəн.
Яр буенда əнə, ут чəчəклəр –
Учлап кояш сипкəн шикелле.
Алар минем сезне сагынуымнан
Шытып чыккан гөллəр бит инде.
(Җырлы-биюле уен).
Килдем сезгə игелеклəр телəп,
Күгегездə якты нур булсын.
Туфрагыгыз уңыш бирсен күплəп,
Юлдашыгыз яхшы җыр булсын!
(Нəүрүз җыры башкарыла).

Илбикə. Рəхмəт, Нəүрүз, изге телəгеңə. Балалар Нəүрүз көннəрендə шулай уйнап, 
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җырлап йөрсеннəр.
Балаларның күмəк уены башкарыла.(«Роза – гөлнең чəчəге», «Наза», «Бөрлегəн» 
һ.б. булырга мөмкин). Уен бетүгə бер малай йөгереп килə.
Малай. Сез уйныйсыз, җырлыйсыз,

Əйлəнəсез, биисез.
Ə урамда кошлар туңа,
Алар хəлен белмисез.

Алып баручы. Дөрестəн дə без аларны
Искə төшерик əле.
Халык йоласын кайтарыйк,
Ботка пешерик əле.

Алып баручы кулына казан тотып һəр кешедəн əйберлəр җыеп чыга. Бер кырыйга 
казан асыла, учак ягыла.
Алып баручы. Һай, егетлəр, кызлар, малайлар,

Апа, абый, əби, бабайлар!
Ботка пеште, ботка бүлəбез,
Авыз итми кала күрмəгез!

(Җыелышып ботка ашыйлар).
Ил агасы. Оланнар! Инде казан төбендə калганын каргаларга бирегез, аш булсын. 
Кош-кортлар да җиребезгə иминлек, көнебезгə матурлык, халкыбызга татулык, 
күңелебезгə игелек, өебезгə иминлек, тормышыбызга ныклык, тамагыбызга 
туклык, аңыбызга аклык, зиһенебезгə зирəклек, нигезебезгə тернəклек, тəнебезгə 
азатлык, рухыбызга азатлык телəп торсын. Амин.
Нəүрүз. Кызлар! Быел мин сезгə электəн калган бер бик матур серле уен алып 
килдем. Уйныйбызмы?
Кызлар. Нинди уен соң ул?
Нəүрүз. «Яшерəм яулык» дигəн уен. Менə сез түгəрəклəнеп утырасыз. Башта 
җирəбə салып, чират бүлешəбез. Беренче чыккан кыз яулык яшерə. Артына 
яшергəн яулыкны тапкан кеше җəзадан котыла, тапмаганы я сөйгəненең исемен 
əйтə, я ясак түли.
Кызлар. Нинди ясак? Ничек түли.
Нəүрүз. Я балдагын, я төймəсен бирə дə, я җырлап, я биеп түлəп ала.
Бер кыз. Моны бит малайлардан качып уйнаганнар. Анда əйтелгəн исемне алар 
белергə тиеш түгел.
Нəүрүз. Шулай, билгеле. Əйдəгез, алардан яшеренеп уйныйбыз.
Бер читкə китеп утыралар. Əмма бер малай да яулык бөркəнеп, кунак кызы 
булып аларга иярə. Шобага салалар, җырлыйлар.
  Урман буйлары абага –
  Урман суы шəп ага.
  Кем башлап яулык яшерə –

Əйдə, салыйк, шобага.
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Яулыкка ия булган кыз:
  Яшерəм яулык, яшерəм яулык,

Яшел каен астына.
Сиздермичə ташлап китəм
Бер иптəшем артына.

Яулыкны ташлый. Икенчесе эзли.
  Түгəрəкне өч əйлəндем,
  Өчлəтə өч атладым.

Бигрəк оста яшергəнсең,
Эзлəсəм дə тапмадым.

Кызлар. Тапмаганның җəзасы:
 Я исемен язасың.

Я булмаса, балдагыңны
Ясак түлəп аласың.

 Кыз Нəүрүзгə бер исем пышылдый.

Кызлар. Безгə дə əйт, безгə дə.
(Кыз бөтенесенең колагына əйтеп чыга, аннан соң үзе яулык яшерə. Чират кунак 
кызына җитə).

Яулыклы малай. Яшерəм яулык, яшерəм яулык,
Яшереп тормадым əле.
Серен урладым əле. (Яулыгын салып ата).

Һəй, кызлар, инде үзегез миңа ясак түлəгез. Юкса, кемнең кемне яратканын бөтен 
кешегə сөйлим. (Торып йөгерə, кызлар куа башлыйлар).
Нəүрүз. Борчылмагыз, кызлар. Акылы булса, сер сатып йөрмəс. Инде малайларның 
үзлəрен дə серле уеннарга катнашырга чакырыйк. Бардыр бит берəр шундый уен?
Кызлар. Бар, билгеле. Менə «Чума үрдəк, чума каз»ны уйнарга була хəзер. 
(Уйныйлар).
Нəүрүз. Я, менə кызларның баягы уенында сер булган күп кенə нəрсə бу 
уеннарда ачылып та китте бугай. Шулай түгелме? Яшьлекнең яме, тəме шундый 
уеннарда инде аның. «Һəр язның үз җыры бар», – дилəр шагыйрьлəр. Чынлап та, 
быелгы язның да үзенең яңа, матур җырлары тумый калмас. Ə бүгенге бəйрəмне 
тəмамлар алдыннан, əйдəгез, моннан бик күп язлар элек туып та һаман язлар 
кебек яшь, матур сакланып яши торган берəр матур җырны искə төшерик əле. 
Бүгенге бəйрəмнең якты истəлеге булып шул җыр калсын. 
 Күмəк җыр яңгырый.

Сценарий авторы – Клара Булатова6

6 ХаррасоваР. Бəйрəмнəр, туйлар өчен / Ред. Сəүбəнова С. – Казан, 1999. – Б.56-67. 
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Народный праздник «Навруз»
(для учащихся общеобразовательных школ)

Действующие лица: зазывалы (6 человек), дети – Танцоры, Зима, 
Албасты, Див, Убырлы карчык, Наврузбике. Под веселую музыку через зал 
выбегают зазывалы. 
1. Зазывала:
К нам, сюда! Собирайся народ!
Сегодня вас много интересного ждет!
Игры, забавы, чудеса из чудес!
Спешите, подарков хватит на всех.
2. Зазывала: 
Мы зовем к себе тех,
Кто любит танцы, веселье и смех.
Дружно зиму провожай,
Будет летом урожай!
3. Зазывала: 
Позабавимся на славу!
Веселиться весь народ.
И я думаю удачно 
Праздник проводов пройдет!
4. Зазывала:
Пожалуйте сюда!
На праздник весны и начала нового года. 
1. Зазывала:
А теперь, по старинной традиции, пришло время силушкой померяться. А ну, 
выходи, кто смел, ловок и силен. (Выходят два батыра).
1. Батыр:
Я здесь самый сильный и ловкий!
2. Батыр:
Не правда, это я самый сильный!
(спорят)
2. Зазывала:
Постойте, а мы сейчас в соревнованиях выясним, кто же на самом деле самый 
сильный. 
3. Зазывала:
Состязание первое бег в мешках.(Бегут, побеждает первый батыр).
4. Зазывала:
Состязание второе бег с ложками.(Побеждает второй батыр).
5. Зазывала:
Состязание третье, самое главное перетягивание каната. (Начинают 
перетягивать и падают в разные стороны).
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Зазывалы(вместе): Ничья!
(Батыры обнимаются).
5. Зазывала:
Но прежде чем весну встречать нужно с почестями Зимушку проводить! 
6. Зазывала:
Встречайте, в гости к нам идет Зима! (Под музыку выходит опечаленная Зима).
Зима:
Спасибо, что пришли меня проводить!
1 Зазывала:
Зимушка-Зима!
Что-то ты невесела?
Не ласкают снежны бури?
Что ты часто хмуришь брови?
Здорова ли ты?
Зима: Ах! 
2 Зазывала:
Полно, Зимушка, печалиться.
Ты еще не так стара. 
Зима смотрит на себя в зеркало.
Зима:
Да, ты прав, не так уж я стара.
Морщины – это ерунда.
3. Зазывала:
Ну-ка, встань да приободрись,
По кругу веселей пройдись. 
Зима:
Ребятушки, а развеселите-ка меня напоследок, да танец мне веселый покажите!
Зазывалы (вместе):
С удовольствием! (татарский танец).
4. Зазывала:
Зимушка, ты пока еще в почете.
Пора подумать об отчете.
Зима:
Ну, что ж, начнем отчет.
А проделанной работе
Я всегда веду учет.
5. Зазывала:
Снега ты вдоволь потратила на покрывало?
Зима:
Немало.
6. Зазывала:
Доброй была иль спуску ты всем не давала?
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Зима:
Бывало.
1. Зазывала:
Ну, а теперь мы всех гостей спросим. (Обращается к зрителям).
Снега для лыжных прогулок хватало всегда?Да!
2. Зазывала:
Скована ль крепко была на озерах вода? Да!
3. Зазывала:
Все ли довольны этой зимой, иль не все? Все.
4. Зазывала:
Слава Зиме! 
Зима:
Вот теперь все в полном порядке. Можно и Навруз праздновать. (Песня на 
русском).
5. Зазывала:
Навруз это праздник дружбы, так пожелаем людям всей земли мира, дружбы и 
любви!
6. Зазывала:
Навруз это праздник гостеприимства!
1.Зазывала:
Навруз – это праздник миролюбия!
2. Зазывала:
Навруз – это праздник доброты!
Зима:
Желаем всем мира и спокойствия, счастья, успехов, великих свершений! Пусть 
этот год принесет вам удачу!
3 .Зазывала:
Зимушка-зима, согласно обычаю, мы выбрали Наврузбике, она будет 
символизировать весну на протяжении всего праздника. Наврузбике приготовила 
для вас сюрприз. Встречайте!
Слышен звон бубенцов. На машинке (может быть садовая тележка) Албасты 
и Див везут Убырлы карчык, переодетую в Весну.
Зазывалы: Убырлы карчык! (Убегают).
Албасты, Див:
Посторонись, поберегись, дай дорогу! Тр-р-р!.. Приехали!
Албасты:
Наврузбике приглашали?
Зима:
Приглашали.
Албасты:
Получите и распишитесь.
Зима:
За что расписываться? Наврузбике я не вижу.
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Убырлы карчык:
Ты что, Зима, Весну-раскрасавицу не признала? Приглашали? Встречайте, как 
положено! Привет, братушки-ребятушки! Я так торопилась, так торопилась, 
что слова все по дороге растеряла. (Албасты). Ну-ка, поди сюды. Что дальше-
то? (Албасты на ухо ей подсказывает). А-а-а. Вспомнила. Пора, говорят, к 
обязанностям своим приступать. Все, Зима, ты можешь быть свободна, мне 
тут с вами некогда болтать, пора работать, я к этой роли, может, 100 лет 
готовилась, недоедала, недосыпала.
Зима:
Вот ты и проговорилась. Значит, ты Наврузбике ненастоящая.
Албасты:
Как это, ненастоящая?
Див:
Самая что ни на есть настоящая, и даже справочка имеется. (Показывают 
справку).
Зима:
Назначается Весной на весь праздник! Ну и дела!
Албасты:
И печать имеется.
Див:
И подпись.
Зима:
Подпись неразборчива.
Убырлы карчык:
Ну, Зима, совсем ты, стара стала, читать, что ль, разучилась? 
Албасты и Див помогают читать.
Албасты:
Подпись самого важного начальника: Шурале.
Зима:
Ну, теперь все ясно. Мы тебя на должность Весны принять не сможем.
Убырлы карчык:
Как это не можете? Я готовилась, готовилась, никому почти вреда не 
причинила, разве только чуть-чуть пошалила.
Зима:
Да, потому, что Наврузбике просто так не становятся. Это звание заслужить 
нужно.
Убырлы карчык:
О, так это проще простого! Говори, что делать нужно? Для меня это раз 
плюнуть!
Зима:
Во-первых, Наврузбике очень скромная и добрая девочка! Во-вторых, она 
должна приготовить для гостей угощения. А самое главное, Наврузбике должна 
быть очень талантливой. Вот есть у тебя хотя бы один талант?
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Албасты:
О-о, у нашей красавицы полно талантов она умеет прыгать (дает знак Убырлы 
карчык, она прыгает), бегать, и опять прыгать, и опять бегать, и прыгать.
Убырлы карчык: (запыхавшись) 
Погоди, не могу больше! Уморили!
Зима:
Не быть тебе, Убырлы карчык, Наврузбике.
Убырлы карчык:
Все равно не уйду, не уйду и весь праздник вам испорчу! (Албасты и Див что-
то шепчут Убырлы карчык). Точно. Я покину ваш праздник, если выполните 
мое условие. Загадки наши отгадайте. Вот первая загадка:
Сердитый недотрога
Живет в глуши лесной.
Иголок очень много,
А нитки ни одной. (Ёжик).
Что такое перед нами:
Две оглобли за ушами,
На глазах по колесу,
И сиделка на носу? (Очки).
Два березовых коня
По снегам несут меня,
Кони эти рыжи
И зовут их ... (Лыжи).
Что стоит в конце страницы,
Украшая всю тетрадь?
Чем вы можете гордиться?
Ну, конечно, цифрой... (Пять).
И зелен и густ
На грядке куст.
Покопай немножко 
Под кустом ... (Картошка).
Со мной в поход легко идти,
Со мною весело в пути,
И я крикун, и я буян,
Я звонкий, круглый ... (Барабан).
Смело в небе проплывает,
Обгоняя птиц полет,
Человек им управляет
Что такое? ... (Самолет).
Работяга он упорный.
Он родился в шубе черной.
И всю жизнь в земле живет.
Кто же это? Это ... (Крот).
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– Ну, надо же, все загадки отгадали. Такую роль доверили, а я не справилась. 
Может, все же я останусь, все равно настоящей нет, да и какая она – никто не 
знает.
Зима: А вот мы сейчас все и увидим! (Музыкальная зарисовка).
1 Зазывала:
Наврузбике идет, весне дорогу.
Забудьте зимние тревоги,
Забудьте вьюги и мороз,
Не бойтесь отморозить нос.
Наврузбике:
На дворе сосульки плакали,
Под лучами солнца таяли!
Голубые слезы капали,
И проталину оставили!
Звенят сосульки весело,
И поет капель, весенняя
Эта солнечная песенка
С Наврузом поздравление! (Поет песню, на заднем фоне музыкальная 
зарисовка).
Зима:
Ну что же, власть твоя Весна!
Я отдаю тебе свое правленье.
Я служила верно.
И под белой шубой сохранила всходы.
Ты же дай им всходы, оживи природу.
Под музыку Зима начинает удаляться.
Зазывалы:
С крыш сосульки зазвенели!
Прощай Зимушка-зима!
Все сердца помолодели!
Прощай Зимушка-зима!
Здравствуй девица Весна!
Наврузбике:
С давних времен, люди проращивали зерно на праздник. И сегодня я 
приготовила каждому гостю подарок горшочек с пророщенным зерном, как 
символ хорошего урожая. Богатства и здоровья. (Выбегают танцоры, зазывалы 
раздают горшочки).
Танцоры:
Прошла Зимушка зима,
Открывайте все дома.
Выходите-ка гулять,
Весну-красну встречать.
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5-6 класс укучылары өчен дəрестəн тыш чара 

Нəүрүз
Укытучы: Нəүрүз – төрки халыкларның кышны озату, язны каршы алу бəйрəме. 
Ул 21-22 мартта уза. Бу бəйрəмнəрдə өйдəн-өйгə кереп бүлəк җыйганнар. Кешелəр 
телəклəрен Нəүрүзгə əйтеп калырга телəгəннəр. Ярышлар үткəрелгəн, уен-җыр 
булган. 
Укучы: Тиздəн Нəүрүз бəйрəме җитə. Килми дə килми. Урманга барыйм əле, 
Нəүрүзне алып килим əле.(Укучы адашкан, елый).
Урман хуҗасы: Кем бар анда, минем урманымда кем елый?
Укучы: Бу мин.
Урман хуҗасы: Нишлəп йөрисең син, кызыкай?
Укучы: Тиздəн Нəүрүз җитə. Ул үзе юк. Аны эзлəргə килгəн идем, адаштым. 
(Елый).
Урман хуҗасы: Елама, мин сиңа тылсымлы чəчəк бүлəк итəм. Ул сиңа Нəүрүзне 
табарга ярдəм итə. 
Укучы: Рəхмəт. Минем елыйсым килми. Биисем килə. (Биилəр).
Урман хуҗасы: Ярый, кызым, хəерле юл сиңа! Мин дə китəм. Урманда яз көне 
эшлəрем күп.
Аю (йокыдан уяна): Мине кем уятты. Хəзер мин сине ашыйм (кызга).
Укучы: Тукта, Аю дус, менə бу чəчəкне иснəп кара əле.
Аю: Нинди хуш исле бу чəчəк! Ачуларым бетте инде минем. Мин сиңа бер 
шигырь сөйлим əле.
Яз килə! Яз килə!
Сыерчыклар килə.
Гөрлəшеп, сайрашып,
Җырчы кошлар килə,
Бик күңелле тышта.
Кар эри, боз китə,
Чабышып йөрилəр
Малайлар бер читтə.
Укучы: Аю, рəхмəт сиңа. (Аю китə).
Бүре: Ууу, ит тə юк. Ашыйсы килə.
Укучы: Туктагыз əле, бүрелəр. Иснəгез əле бу чəчəкне.
Бүрелəр: Җырлыйсы килə. Нинди рəхəт! (Җырлыйлар).
(Куян килə).
Укучы: Куяннар, килегез бирегə.
Куяннар: Без бүрелəрдəн куркабыз (чəчəк иснилəр). Безнең уйныйсы килə 
(курайда уйныйлар).
Нəүрүз яшəгəн өй янына килəлəр, звонок бирəлəр.
Нəүрүз: Кем бар анда?
Укучы: Бу мин – Алсу. Мин сине бəйрəмгə алырга килдем.
Нəүрүз: Хəзер барам.
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Укучы: Урман җəнлеклəрен дə алып барыйк. Алар минем дуслар. (Җырлыйлар).
Нəүрүз: Əйдəгез, авылга кереп күкəй җыеп чыгыйк.
Укучы: Əй, түтəй, бир безгə күкəй,

Безгə бирсəң бер күкəй,
Тавыгың салыр йөз күкəй!

Укучы: Нəүрүз котлы булсын,
Нəүрүз котлы булсын!
Нəүрүз килə! Нəүрүз, түрдəн уз!

Укучылар: Күңел ачабыз! Күңел ачабыз! (Җырлыйлар).
Сыерчык телеграмма китерə. (Укыйлар).
«Тиздəн килеп җитəрмен. Кыш бабай».(Кыш бабай килə).
Кыш бабай: Бу нинди бəйрəм?
Укучы: Яз кызы, Нəүрүз килде. Нəүрүз бəйрəме үткəрəбез. 
Кыш бабай: Ярышыйк əле:
Мин җиңелсəм – китəрмен, җиңсəм – калырмын. Нəүрүз белəн чанада ярышабыз. 
Кем алда килер – шул кала. (Кыш бабай җиңелə).
Биеп ярышалар, Кыш бабай егыла.
Кыш бабай: Арыдым, эрим бугай. (Кыш бабай китə).
Нəүрүз: Бəйрəмне дəвам итəбез. (Биилəр).
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7-8 класс укучылары өчен дəрестəн тыш чара 

Нəүрүз бəйрəме
Җиһазлау. Авыл өе макеты.
Алып баручы: Бүген бездə Нəүрүз бəйрəме. Элек татарлар яңа елны 22 мартта 
каршылаганнар. Аны Нəүрүз бəйрəме дип атаганнар. Бу көнне малайлар һəм 
кызлар матур киемнəр кигəннəр, аннан соң һəр өйгə кергəннəр, матур җырлар 
җырлаганнар, биегəннəр. Хуҗаларны бəйрəм белəн котлаганнар. (Балалар өй 
тəрəзəсе янына килəлəр).
Балалар: Ач ишегең, керəбез,

Нəүрүз əйтеп килəбез!
Өйдəме, түтəй? Тизрəк бир күкəй!
Бирсəң безгə өч күкəй, тавыгың салыр йөз күкəй!

(Хуҗалар тəрəзəдəн ярма, күкəй бирəлəр).
Балалар:

Нəүрүз котлы булсын!
Нəүрүз котлы булсын!

Алып баручы. Əйдəгез əле, балалар, бергəлəп Нəүрүзбикəне чакырыйк.
Балалар: Нəүрүзбикə! Нəүрүзбикə!
(Нəүрүзбикə керə).
Нəүрүзбикə: Исəнмесез, балалар!

Бик күп сулар үттем мин,
Агымсулар кичтем мин,
Сезгə килеп җиттем мин, 
Нəүрүз əйтеп үттем мин,
Нəүрүз мөбарəк булсын!

1 нче укучы:
Кыш китте, яз килде,
Үрдəк белəн каз килде.
Былбылдан аваз килде.
Нəүрүз мөбарəк булсын!

3 нче укучы:
Нəүрүз килде, тиз килде,
Нəүрүз килде, яз килде,
Яз белəн байлык килде,
Яз белəн шатлык килде.

(«Килде яз» җыры. С.Сəйдəшев көе).
Нəүрүзбикə:

Яратыгыз көзне дə,
Яратыгыз кышны да,
Яратыгыз җəйне дə,
Яратыгыз язны да.
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Балалар:
Нəүрүз, Нəүрүз, зур рəхмəт!
Нəүрүз, Нəүрүз, зур рəхмəт!

(Кыңгырау тавышы ишетелə).
Алып баручы: Балалар, ишеттегезме, кыңгырау тавышы. Безгə кунаклар килə, 
ахрысы.(Кыш бабай керə).
Балалар: Исəнме, Кыш бабай!
Кыш бабай: (Нəүрүзгə) Бу нинди бəйрəм монда?

Миңа əйтми киткəнсең,
Ха-ха-ха.
Бер өрсəм, җил исəр,
Ике өрсəм – кар явар,
Кит, Нəүрүз, кит!

Нəүрүзбикə:
Шып итсəм – җил туктар,
Елмайсам – карың елар,
Үзең кит, Кыш бабай!

Кыш бабай:
Минем җитез атларым бар,
Гыйнвар, февраль айларым бар.

Нəүрүзбикə:
Минем дə бит атларым бар,
Җылы, апрель, майларым бар.

Кыш бабай: 
Əйдə, алайса ярышыйк,
Кем җиңə, шул кала.

Алып баручы: Кыш бабай, Нəүрүзбикə, менə күрəсезме, балалар икегезне дə 
яраталар.
Кыш бабай: Рəхмəт, рəхмəт. Менə хəзер карыйк əле ярышып, бераз аркан 
тартышып.
(Нəүрүзбикə, Кыш бабай балалар белəн 2 командага бүленеп, аркан тартышалар. 
Нəүрүзбикə командасы җиңə).
Кыш бабай:
Менə кашык, менə күкəй,
Тот кулыңа, чибəркəй.
Син дə йөгер, мин дə калмам,
Кайсыбыз килер алдан?
(Нəүрүзбикə, Кыш бабай кашыкка күкəй салып йөгерəлəр).
Алып баручы: Инде хəзер биеп алабыз.
(Кыш бабай бии-бии дə, егыла).
Кыш бабай: 
Уф арыдым, су кирəк,
Җиңелдем бит, җиңелдем.
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Эредем бит, эредем,
Яз хуҗа булды инде!
Сезнең белəн Нəүрүз кала,
Ə мин киттем, хушыгыз.
Алып баручы: Балалар, əйдəгез, Нəүрүзбикəгə җырлар җырлыйбыз, шигырьлəр 
сөйлибез. (Яз турында шигырьлəр сөйлəргə, җырлар җырларга мөмкин.Бəйрəмне 
йомгаклау.). 
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8-9 класс укучылары өчен дəрестəн тыш чара 

Нəүрүз
Бəйрəм буласы бүлмə кыш, яз күенешлəре ясалган рəсемнəр белəн бизəлə. 

Əкрен генə музыка уйный.
Алып баручы.
Исəнмесез, саумысыз, һəрбарчагыз!
Бүген бездə бəйрəм көн.
Уйнап күңел ачам, дип,
Мəктəпкə килде һəркем.
Бүген бездə «Нəүрүз» бəйрəме. Элгəре заманнарда безнең бабаларыбыз, 
бабаларыбызның бабалары Яңа ел бəйрəмен 22 мартта уздырганнар. Аны  
«Нəүрүз» дип атаганнар. Бу көнне малайлар һəм кызлар, һəр өйгə кереп, хуҗаларга 
такмак-такмазалар əйткəннəр, аларны бəйрəм белəн котлаганнар.
(Күңелле көй яңгырый.)
Балалар.
Ач ишегең, керəбез,
Нəүрүз əйтеп килəбез!
Өйдəме, түтəй? Тизрəк бир күкəй,
Тавыгың салыр йөз күкəй!
(Хуҗалар тəрəзəдəн ярма, күкəй бирəлəр.)
Балалар.
Нəүрүз котлы булсын!
Нəүрүз котлы булсын!
1 нче укучы.
Кыш китте, яз килде,
Үрдəк белəн каз килде.
Былбылдан аваз килде –
Нəүрүз мөбарəк булсын!
2 нче укучы.
Абзый, эшең уң булсын,
Телəгəнең юш булсын,
Күңеллəрең хуш булсын –
Нəүрүз мөбарəк булсын!
3 нче укучы.
Нəүрүз хакы биш алтын,
Бирсəң ярар ике алтын,
Карама ялтын-йолтын – 
Нəүрүз мөбарəк булсын!
4 нче укучы.
Казанга бармак кирəк,
Балыкка кармак кирəк,
Ə безгə бəйрəм кирəк,
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Нəүрүз мөбарəкбад!
5 нче укучы.
Нəүрүз əйттек без сезгə,
Хакын бирегез безгə,
Яшегез җитсен йөзгə,
Малыгыз артсын көзгə,
Нəүрүз мөбарəкбад!
Бергə.
Нəүрүз мөбарəкбад!
Алып баручы.
Нəүрүз бəйрəме мөбарəк булсын,
Яз саен кабатланып торсын!
Котлап сəлам бирдегез,
Əйдəгез, сыйланыгыз! (Сый өлəшə)
Алып баручы. Нəүрүз – Яңа ел, яңа көн дигəнне аңлата. Ул – көн белəн төн 
тигезлəшкəн вакыт. Менə шуннан соң көн озыная башлый.
Ə Нəүрүз бəйрəме нинди бəйрəм?
Укучылар.

- Яңа ел бəйрəме!
- Яз бəйрəме!
- Кышны озату, язны каршылау бəйрəме!
- Дуслык бəйрəме!

( «Яз җитə» җыры башкарыла. Бүлмəгə  «карга костюмы» кигəн балалар 
керə.)
Алып баручы. Балалар, карагыз əле, Кара каргалар килгəн, алар – яз килəсен 
хəбəр итүчелəр.
Кара каргалар. Исəнмесез, балалар!
Алып баручы. Кая таба очасыз? 
1 нче кара карга.
Ачылды ак калын юрган,
Исə язгы җиллəр дə,
Без кайтабыз сагындырган
Туган, үскəн җирлəргə.
2 нче кара карга.
Көннəрне юлда үткəреп.
Куанышып сезгə очтык,
Канатларга күтəреп,
Сезгə яз алып кайттык.
1 нче кара карга.Яз кызы Нəүрүзбикə тиздəн сезгə килеп җитə! (каргалар  
«очып» чыгып китəлəр.)
6 нчы укучы.
Көннəр аяз, күктəн алсу
Нур сибеп кояш көлə.
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Җиргə тама көмеш тамчы,
Сагынып көткəн яз килə!
7 нче укучы.
Əйтегезче, кайсы вакыт
Яздагыдан ямьлерəк?
Кыш айларын да яратам,
Əмма яз күңеллерəк!
(Кошлар сайравы ишетелə.  «Кил син, язым» җырының 1 нче куплеты 
башкарыла. Җыр ахырында  «каргалар» белəн Яз-Нəүрүзбикə керə)
Нəүрүз.
Исəнмесез, балалар!
Бик күп сулар үттем мин,
Агымсулар кичтем мин,
Сезгəкилеп җиттем мин,
Нəүрүз əйтеп үттем мин.
Нəүрүз мөбарəк булсын!
8 нче укучы.
Нəүрүз килде, тиз килде,
Нəүрүз килде, яз килде,
Яз белəн байлык килде,
Яз белəн шатлык килде.
( «Кил син, язым» җырының 2,3 нче куплетлары башкарыла.)
Нəүрүз.
Котлап сəлам бирдегез,
Мине көтеп алдыгыз,
Имин йортта торыгыз,
Кəеф-сафа корыгыз.
Инде мине тыңлагыз,
Моңаеп утырмагыз–
Уйнагыз да көлегез,
Биегез дə җырлагыз–
Нəүрүз мөбарəкбад!
Алып баручы.
Əй, дуслар, килегез,
Күңел ачу көнебез.
Татарча матур итеп
Без биибез күрегез!
( «Зəлидə» биюе башкарыла)
Алып баручы.
Яз иртəсен котлагандай матур булып,
Зəңгəр күкне каплап алды зəңгəр болыт.
Бизəклəгəн төсле булды бөтен һава,
Кар өстенə шыбыр-шыбыр лəйсəн ява!
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( «Лəйсəн яңгыр» җыры башкарыла.)
Нəүрүз.
Яратыгыз көзне дə, яратыгыз кышны да,
Яратыгыз җəйне дə, яратыгыз язны да.
Балалар. 
Нəүрəз, нəүрүз, зур рəхмəт!
Нəүрəз, нəүрүз, зур рəхмəт!
(Кыңгырау тавышы ишетелə)
Алып баручы. 
Балалар, ишеттегезме, кыңгырау тавышы. Безгə кунаклар килə ахрысы.
(Кыш бабай керə)
Балалар. Исəнме, Кыш бабай!
Кыш бабай.(Нəүрүзгə)
Бу нинди бəйрəм монда?
Миңа əйтми киткəнсең, 
Бер өрсəм, җил исəр,
Ике өрсəм – кар явар,
Кит, Нəүрүз, кит!
Нəүрүз.
Шып итсəм – җил туктар,
Елмайсам – карыңелар,
Үзең кит, Кыш бабай!
Кыш бабай:
Минем җитез атларым бар,
Гыйнвар, февраль айларым бар.
Нəүрүз. 
Минем дə бит атларым бар,
Җылы апрель айларым бар.
Кыш бабай.
Əйдə, алайса ярышыйк,
Кем җиңə, шул кала.
Алып баручы. Кыш бабай, Нəүрүзбикə, балалар бит икегезне дə яраталар.
Кыш бабай. Рəхмəт, рəхмəт. Менə хəзер карыйк əле ярышып.
Менə кашык, менə күкəй,
Тот кулыңа, чибəркəй.
Син дə йөгер, мин дə калмам,
Кайсыбыз килер алдан?
(Нəүрүз, Кыш бабай кашыкка күкəй салып йөгерəлəр.)
Алып баручы. Инде хəзер биеп алабыз.
(Кыш бабай бии-бии дə егыла.)
Кыш бабай.
Уф, арыдым, су кирəк,
Җиңелдем бит, җиңелдем.
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Эредем бит, эредем,
Яз хуҗа булды инде!
Сезнең белəн Нəүрүз кала,
Ə мин киттем, хушыгыз.
(Саубуллашып китə. Күңелле көй ишетелə. Хуҗа Насретдин керə.)
Хуҗа Насретдин.
Хуҗа Насретдин товары
Һəркемгə дə җитəрлек.
Тары-бары, растабары
Һəркөн сатыла товары.
Яшьлəр өчен шатлык мин дə,
Картларга да тансык мин.
Халык үлмəс, мин үлмəсəм.
Мəңге яшə, Насретдин!
Алып баручы. Əссəлəмəгалəйкүм, Хуҗа Насретдин!
Хуҗа Насретдин. Вəгалəйкем əссəлам! Исəнмесез, балалар! Бу базармы?
Алып баручы. Юк, бу базар түгел, бу мəктəп.
Хуҗа Насретдин. Яхшы, яхшы, миңа мəктəп тə ярый, бераз ял итеп алырмын.
Алып баручы.Хуҗа Насретдин! Бүген бездə  «Нəүрүз» бəйрəме. Ə сез безнең 
олыкунагыбыз булырсыз. Сез бит бик күп мəзəк, мəкаль, табышмак, такмаклар 
белəсез. Безгə дə сөйлəмəссезме икəн?
Хуҗа Насретдин. Була ул, тыңлагыз! Мин мəкальне башлармын, сез 
тəмамларсыз.
Тырышкан табар ... (ташка кадак кагар.)
Кем эшлəми ... (шул ашамый.)
Ялкау утырып йоклый ... (ятып ашый.)
Хуҗа Насретдин.
Бүген  «Нəүрүз» бəйрəме,
Күңел ачу көнебез.
Тəмле прəннеклəр алырга
Минем янга килегез.
Товарымны сатмыйм əле,
Сезне сыйлыйсым килə.
 «Нəүрүз» бəйрəмен котлап,
Бүлəк бирəсем килə.
Сый-хөрмəтлəр сезгə булсын,
Нəүрүз мөбарəк булсын!
Балалар. Рəхмəт сезгə, Насретдин!
Хуҗа Насретдин. Миңа китəргə кирəк, сау булыгыз, балалар! (Китə)
Алып баручы. Əйдəгез əле, балалар, бергəлəп җырлап алыйк.( «Кулчатыр» 
җыры башкарыла.)
9 нчы укучы.
Җырларыбыз юлдаш булсын,
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Юлдаш булсын, яңгырап торсын.
Эшлəрегез уңнан булсын,
Илебезне бизəп торсын!
(Җыр башкарыла.)
Нəүрүз. 
Кояш, чык, чык, чык,
Тəти кашык базарда,
Ботка пешəр казанда.
Батыр карны елак ит,
Җылың белəн кунак ит.
(Кояш чыга.)
10 нчы укучы.
Кояш, кояш, син биектə
Бар дөньяны күрəсең.
Əйтче, иң матур җир кайда?
Син бит инде белəсең?!
Кояш.
Əйе, белəм, мин əйтəм, тыңлап кара:
Иң матур җир – туган җир ул,
Онытма моны, бала!
Алып баручы.
Алдагы көннəрегездə
Телибез зур уңышлар.
Муллыкта, тыныч тормышта
Хезмəт итегез, дуслар!7

( «Туган телдə җырыбыз» җыры башкарыла.)

7 Мəктəптə бəйрəмнəр, кичəлəр. Рус телле балалар өчен дəрестəн тыш чаралар җыентыгы. Казан. 
1999.; Балалар өчен җырлар. Хəрефле шакмаклар. Луиза Батыр-Болгари.
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9-10 сыныф укучылары өчен дəрестəн тыш чара 

Нəүрүз

Яшьлəр. Ни əйтерсең үзлəрен,
Сайрап тора сүзлəрен,
Былбыл дию үзлəрен,
Нəүрүз мөбарəкбад.
Мəгънə бардыр сүзлəрдə,
Əйтим əле сезгə дə,
Бəйрəм килде безлəргə,
Нəүрүз мөбарəкбад!
Сайрамаган, кош булмас,
Кошларга һич иш булмас,
Болар кеби һич булмас,
Нəүрүз мөбарəкбад.
Көн йөгердек, белмəдек,
Төн йөгердек, тынмадык,
Сезгə килеп җырладык:
Без Нəүрүзне зурладык.
Агымсулар кичтек без,
Сезгə килеп җиттек без,
Нəүрүз əйтеп үттек без,
Нəүрүз мөбарəкбад.
Җырлап килдек сезлəргə,
Əйтсəгез лə безлəргə,
Хəер-дога сезлəрдə,
Нəүрүз мөбарəкбад.
(Килеп туктыйлар. Егет белəн Кыз кулларын күкрəклəренə куеп сəламлилəр).

Бар халык бергə. Нəүрүз мөбарəк булсын!
Нəүрүз мөбарəк булсын!

Нəүрүзбикə. Ач ишегең, керəбез,
Хəер-дога кылабыз,
Аш-сый көтеп торабыз.

 (Аш тутырган табакны бирəлəр)
  Яшегез җитсен йөзгə,

Малыгыз артсын көзгə!
 (Табакны янында озата килүчегə тоттыра)
 Мине сагынып көтеп алганыгыз өчен рəхмəт сезгə. Мин үзем дə бу бəйрəмне 
түземсезлек белəн көттем. Кешелəр Язны каршыларга əзерме дип кайгырдым. 
Болай бəйрəм итəсез икəн, димəк, сезнең кəефегез яхшы, сабаннарыгыз кырга 
чыгарга əзер. Минем чəчəкле аланнарымны, хуш исле кырларымны сагынганыгыз 
өчен тагын бер кат рəхмəт сезгə!
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 (Ике бала йөгереп чыга)
Беренче бала. Нəүрүзбикə!

Кая киттең?
Нəүрүзбикə. Сезгə килдем урам буйлап,

Хуҗалардан аш-су юллап.
Икенче бала. Нəүрүз, Нəүрүз,

Моңарчы кайда идең?
Нəүрүзбикə. Ялан-кырда идем,

Инде сезгə килдем.
Беренче бала. Нəүрүз, Нəүрүз, ашыкма, китмə,

Иш бабайны күрми үтмə.
Нəүрүзбикə. Бик күп йөрдек иллəрдə,

Инде килдек сезлəргə.
Иш бабай мич башыннан
Төшсен безнең каршыга.

Беренче бала. И Иш бабай, Иш бабай,
Мич башыннан төш, бабай.
Бер тиен акча бир, бабай,
Хуш килəсең, Нəүрүзбикə.

Икенче бала. И Иш бабай, Иш бабай,
Мич башыннан төш, бабай.
Бер тиен бирсəң, аз булыр,
Ике тиен бирсəң, күп булыр,
Хуш килəсең, Нəүрүзбикə!

 Тубал тотып, Иш бабай керə.
 Балалар биюе башкарыла.
Иш бабай. Мал-туарыбыз артсын,

Колыннарыбыз чапсын,
Игеннəребез уңсын,
Күкəй кебек тук булсын!
(Нəүрүзбикəнең табагына йомырка сала)

Нəүрүзбикə. Абзый, эшең уң булсын,
Телəгəнең юш булсын,
Оча торган кош булсын!

 (Иш бабай бөртеклəрне тубалында җилгəрə, җиргə дə сибеп җибəрə)
Иш бабай. Җир атасы – Җирəн сакал,

Җир анасы – Асылбикə,
Ашлыкларга туклыгың бир,
Тамырына ныклыгың бир!

 (Кешелəр: «Амин, амин!» – диешəлəр)
Иш бабай. Эш эшлəсəң җай белəн,

Икмəк булыр май белəн,
Кешелəргə бигрəк тə
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Иш бабагыз телəктə.
Ашлыгыбыз мул булсын,
Келəтлəребез тулсын,
Хуш килəсең, Нəүрүзбикə!

 Бию номеры башкарыла.
Шəкерт. Казанга бармак кирəк,

Балыкка кармак кирəк,
Шəкерткə акча кирəк,
Нəүрүзбикə түргə уз!
Ачуланма безлəргə,
Əйтик чынын сезлəргə,
Без килдек кыз күзлəргə,
Котлы булсын яз.

Икенче шəкерт. Кызларыгыз күп икəн,
  Кияүлəре юк икəн,

Безгə берсе хуп икəн,
Нəүрүз мөбарəкбад!
Йөрмəс идек, мал булса,
Матуррак яр булса,
Урлар идек җай булса,
Нəүрүз мөбарəкбад!

Беренче шəкерт. Сабый кызның ястыгы юк,
   Шəкертлəрнең азыгы юк,
   Бер үпкəннең языгы юк,
   Котлы булсын яз!
Нəүрүзбикə. Челтерəп чишмə ага,

Астында комы кала,
Егетлəр кызсыз кала,
Телəгегез чын булсын!

Икенче шəкерт. Без əйткəнне күрегез,
Чибəр икəн үзегез,
Яхшы икəн сүзегез,
Нəүрүз мөбарəкбад!

 (Шундагы бер кешегə килеп):
  Бар булса да кызыгыз,

Юк булса да кызыгыз,
Ни булса да түзегез,
Нəүрүз мөбарəкбад!

Беренче шəкерт. Абзый, кызың бар икəн,
Гөллəр белəн пар икəн,
Безгə дигəн яр икəн.
Нəүрүз мөбарəкбад!
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Абзый Бездə кызның гүзəле,
Кая егет бүлəге?

 (Егет бүлəк бирə я бүлəкне күрсəтə)
  Килсə иде телəге,

Нəүрүз мөбарəкбад.
Минем кызым мең алтын,
Бирсəң ярар биш алтын,
Карама ялтын-ялтын,
Нəүрүз мөбарəкбад!
Нəүрүз əйткəн мин булсам,
Хəер бирсəң син булсаң,
Савапларга юш булсаң,
Нəүрүз мөбарəкбад!

 (Нəүрүзбикəнең дуслары аңарга)
  Бүген синең малың бар,

Безгə бирер хəлең бар,
Бирмичə ни хəлең бар,
Нəүрүз мөбарəкбад!

 (Егет китергəн бүлəклəрнең бер өлешен бирə)
 Егетлəр биюе.
 (Уртага тагын берəү чыга)
  Кемнең бар бирəчəге,
  Əллə кайчан, кичəге,

Кичердем дип уйлагыз,
Коймак белəн сыйлагыз.
Үпкəлəткəн булсам да,
Бер-бер хата кылсам да,
Кичерегез барын да,
Калдырмагыз яренгə.
Нəүрүз мөбарəк булсын!

Бергə. Нəүрүз мөбарəк булсын!
Нəүрүз мөбарəк булсын!

 (Картлар биюе)
Нəүрүзбикə. Ай-һай матур кызлар күп!

Күңеллəре мəрҗəн күк,
Теле татлы бал булсын,
Егетлəр кыздан уңсын,
Юш килсен телəгегез!

Яшьлəр (əнигə карап).
Бардыр сезнең маегыз,
Яки бардыр малыгыз,
Бал-май булыр улыгыз,
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Мал-май булыр кызыгыз,
Шуны телəп, табакка
Барын бергə куегыз.

 (Əни кеше китергəн əйберлəрен табакка сала)
Егетлəр. Гашыйк булдык безлəр дə,

Үзебез тик кызларга,
Инде сынап карыйк,
Табышмак əйтеп карыйк.

Арадан берсе. Ак юрганга тузан кунды,
Бөтен җире кара булды,
Əхмəди карт кызы юды,
Яшел чəчəк сырып куйды.

 (Җавап: кыш үтеп, яз килү)
Бер кыз(җавап əйтə). Егет сүзгə оста икəн,

Буе гына кыска икəн.
Табышмакка җавап итеп,
Без табышмак əйтеп үтик:
Ак сыерың торып китте,
Кара сыер ятып калды.

Егет. Горур гына атлап китте,
Аяк асты шарт-шорт итте.
Дерелдəгəн күл өстенə
Елтыр пəрдə каплап китте.

Кыз.Сиңа тун кидертте,
Такыр башыңны идерде.
Бишмəтеңнең ертыгыннан 
Сине салкыны көйдерде. –
Булды сезгə безнең җавап.

Егетлəр. Алма татлы бал белəн,
Егет йөрсə яр белəн.
Безгə булсын бу ярлар,
Хуш килəсең, Нəүрүзбикə!
Алдар йөгереп керə.

Алдар. Җə-мə-га-а-а-ать!
Кешелəр. Ни булды?!
Алдар. Безнең кояшка ут капкан!
Кешелəр. И, синең шул булыр инде.
Алдар. Ел буе алдаганнарым өчен сездəн гафу үтенергə килдем. Бурычларымны 
барыгыздан да кичерəм.
Кешелəр. Нинди бурыч? Кемгə биргəнең бар?
Алдар. Ел буе бурычка алдап торган идем. Инде мине алдамасагыз да була дим.
Кешелəр(көлешəлəр). Кичерүен кичердек тə, ди. Аннан нəрсə? Нəүрүзбикəгə 
телəгең шул гынамы? Ел буе алдаган өчен бу бик аз бит!
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Алдар. Минем телəк шул инде: Яңа елда тагын да катырак алдый алырга язсын. 
Менə шуның өчен йомырка китердем. (Нəүрүзбикəгə йомырка бирə. Нəүрүзбикə 
ялгыш төшереп җибəрə. Эче буш йомырка икəн. Алдар ялганы тотылганыг 
күреп чыгып кача).
Нəүрүзбикə. Алдаганга Алдарны

Гаеплəмə сезлəр дə.
Килдек бəйрəм итəргə,
Без килмəдек сүзлəргə.
Килмəдек үпкə саклап,
Килдек көчсезне яклап.
Түли алган бурычын
Бүген монда түлəсен.
Кемнекедер кайтмаса,
Өмет итеп йөрмəсен.

Кыз. Дөрес сөйли Нəүрүзбикə,
Бу телəккə нəрсə җитə!
(Егет белəн бергə)
Нəүрүз мөбарəк булсын!
Нəүрүз мөбарəк булсын!

Бөтенесе. Нəүрүз мөбарəк булсын!
Нəүрүз мөбарəк булсын!

 (Кыш килеп керə)
Кыш. Биек тауның башында

Озын җирнең межасы.
Үзе белəн сөйлəшми,
Сез куасыз хуҗасын.
Ак ат җиктем сатуга,
Суда бозлар катуга,
(Нəүрүзбикəгə карап)
Ак ат иярлəдеңме,
Тайлар йөгəнлəдеңме?
Булмаса, китеп тор син!

Нəүрүзбикə. Ефəк баулы ак атың
Бардыр синең илеңдə,
Ефəк баулы күк атым
Бардыр минем илемдə.
Чаптар атым чаптырып, 
Чыңлап сиңа килгəнмен,
Син боз булсаң,
Мин – күмер.
Көт тə тор эрегəнең!
Җиңелергə килмəдем!
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Бирешергə килмəдем,
Көт тə тор җиңелгəнең!

 (Нəүрүзбикəне озатып килүчелəр: «Нəүрүз» көенə җырлап тора)
Кыш яз белəн орышты,
Коңгырт күзен багышты. 
Тотышты да егышты,
Җиңəр өчен тырышты.

 (Кыш һəм Яз бу вакытта тартышып, көч сынашып карыйлар, берсе дə 
җиңə алмый)
  Җəй кыш белəн карышты,

Үткен угын корышты,
Йөрəк тотып күреште,
Ук белəн үтереште.
Салкын килеп кабышты,
Котлы язга тибеште,
Карлар җиргə ябышты,
Тəннəр туңып бəреште.

 Бу вакытта Салкын, Кар образларына киенгəн уенчылар да Кыш яклы 
булып тартышып карыйлар. Чəчəк киемендəге кызлар Җəйгə ярдəмгə килə. 
Берсе дə җиңми.
  Килде исеп усал җил,

Буран кебек көчле ул,
Халык тора дерелдəп,
Болыт йөри гөрелдəп.

 Кара болыт, Усал җил дə килеп Кыш ягына басалар.
Орды болыт башкайларын,
Агып төште сачкайлары,
Халык калды аптырап
Һəрни гөрелдəп тора.

 Шау-гөр килеп тартышалар. Берсе дə җиңелмəгəч, җибəрəлəр.
Кыш. Миндə ирлəр көчəер,

Авырулар савыгыр,
Өметлəре кабыныр.
Бөтен карлар кышын явар,
Кырда ашлык шуңа уңар,
Яман көчлəр миндə тынар,
Син килүгə уянырлар.

Яз(Нəүрүзбикəгə). Миндə яңгыр чəчелер,
Терлек-чəчəк чишенер,
Энҗе кабы ачылыр,
Чыннан хуш ис йөгерешер.

Кыш. Үрмəкүчлəр, чебеннəр,
Озынборын, еланнар,
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Меңəрлəшеп йөгерешер,
Меңəрлəшеп туарлар.

Яз. Синнəн тəннəр дерелди,
Миндə тынар карлыгач,
Татлы җырлар сандугач,
Берсен-берсе табышыр.

Кыш. Болыт туар гөрелдəп,
Яңгыр явар дерелдəп,
Игеннəрне агызыр,
Яздан файда шул булыр.

Яз. Кош-хайваннар терелер,
Бары бергə җыелыр,
Көтү булып коелыр,
Өннəреннəн дөньяга.

Кыш. Көяр кыры, агачлар,
Уттай янар бар нəрсə,
Кибəр елга, күллəрең, –
Шул булыр, син – Яз килсəң!

Яз. Бөтен чəчəк тезелер,
Миндə генə язылыр,
Бөрелəре бəйлəнеп,
Бер-берсенə сузылыр.

Кыш. Беткəн булыр икмəгең,
Эссе булыр чикмəнең,
Киялмəссең итегең,
Тишек булыр читегең.

Яз. Икмəк бетсə, үстерəм,
Эссе булса, җил өрəм.
Читеклəре тишеккə
Яшел чирəм җиткерəм.

Кыш(ырым əйтə). Төтəс-төтəс Нəүрүздəн,
   Чибəр кыз, матур кыздан,

Коңгырт күздəн,
Усал күздəн
Сакла, Салкыным!
Тфү-тфү, бетсен, китсен!
Тфү-тфү, бетсен, китсен!

   Җитмеш агач башына, 
   Азганга, тузганга,

Җилгə очкан яфрактай,
Очсын-китсен, үтсен-бетсен!
Тфү-тфү, тфү-тфү!
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Нəүрүзбикə. Безнең уйлар туганда,
Март белəн май булганда, 
Ак аргамак суйганда,
Синең үз көнең калмас!

Кыш. Ай астыннан үткəндə,
Алтын быргы тартканда,
Көн астыннан үткəндə,
Көмеш быргы тартканда,
Синнəн генə курыкмам.

Нəүрүзбикə. Кыш салкыны тегелəй кит,
Безнең кояш болай кил,
Яшел җəйне җəйлəп кил,
Безнең кояш җəһəт кил!
(Кояш килеп керə)

Кояш. Көннең йөзе булганга,
Көлə-көлə килəм мин,
Салкын кышны эретүнең
Бөтен серен белəм мин.
Җитмеш мичнең җылысы
Минем кадəр җылытмас,
Тик үзе ялкын булган
Ул җылыдан курыкмас.

Обряд «грачиная каша»
(внеклассное мероприятие для учащихся младшего и среднего звена)

Ведущий: В назначенный день мальчики и девочки группами обходили дома 
на своем конце деревни, и собирали продукты для коллективной каши. По 
«дорожкам», выстроенным полотнами, на поле выбегают дети, они несут 
продукты для «детской каши» (мешочки с крупой).
Ведущий: Одна хозяйка даст крупы – пшена, полбы или гречки, другая – яиц, 
третья – масла. Для каши все сгодится! 
Звучат детские «заклички».
(Из книги Р.К. Уразмановой «Обряды и праздники татар Поволжья и Урала»):

1) Дəр, дəр, дəрəгə, 
Иртə торып, бер икенче сөрəнгə.
Сөрəн суккан – бай булган. 
Хай, хай, хай, дилəр,
Гали абзый бай, дилəр, 
Берəр кашык май, дилəр! 
(Дарь, дарь, на дарю. Через день – сорэнь. Кто участвует в сорэнь – будет 
богатым, кто курит – будет бедный. Хай-хай-хай, говорят, дедушка Гали 
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богатый, говорят, ложку масла дай, говорят).

2) Карга əйтə: карр, карр,
Туем җитте, барр, барр, 
Ярма, күкəй алып бар, 
Ипи, итен тагы бар,
Барр, барр, барр… 
(Ворона говорит: карр, карр, настало мое пиршество, приходи, приходи, крупу, 
яйца приноси, молоко, масло приноси, хлеба, мяса приноси, приходи, приходи, 
приходи…) 

3) Дəр, дəр, дəрəгə!
Майлы ботка казанда, 
Сырлы кашык базарда. 
Иртəн торып – сөрəнгə,
Берсекөнгə сабанга! 
(Дарь, дарь на дарю! Масляная каша в котле, раскрашенная ложка на базаре. 
Встав утром – на сорэнь, послезавтра – на сабан). 

4) Зəр, зəр, зəрəгə, 
Иртə торып – боткага, 
Берсекөнгə – күкəйгə, 
Аннан кала – сөрəнгə. 
(Зэр-зэр, на зарю, завтра, встав на кашу, послезавтра – на яйца). 
Дети отдают продукты женщинам, которые варят кашу в большом котле.
Ведущий: На природе, в большом котле из собранных продуктов пожилые 
женщины готовили для детей кашу. 
Ведущий (на татарском языке):
Болында апалар həм əбилəр халыктан җыйган азыклардан зур казанда ботка 
пешергəннəр. Казанда пешкəн ботканы саф hавада ашавы нинди тəмле həм 
күңелле! 
Ведущий: Ах, какая вкусная каша из общего котла, да на свежем воздухе!.. 
Ведущий: Этот веселый ритуал – знак начала подготовки к Сабантую.
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Для начальной и средней общеобразовательной школы

 Методическая разработка классного часа 
на тему: «К нам приходит НАВРУЗ»

Тема: К нам приходит Навруз!
Цели:

- Познакомить учащихся с праздником Навруз;
- Развивать познавательный интерес и логическое мышление детей;
- Воспитывать чувство гордости за свою страну, воспитывать 

интерес к народным традициям.
Оборудование: Плакат с изображением весны, празднования Навруз, плакаты 
со словами: Наурыз, Гульнавруз, Нардуган, Патрих.

Ход классного часа:
Учитель:
Упал сосулькой март к ногам,
И потекли ручьи по склонам
Навстречу солнцу и ветрам
С неумолкающим трезвоном.
Глядится лес в голубизну,
Вершины сосен запрокинув,
И видит, как, неся весну,
Косяк стремится журавлиный.
Дорогие ребята! Уважаемые гости!
По календарю наступил месяц март. Народная мудрость гласит: март – утро 
года. Хотя и сердитым он бывает, снегами и морозцем оборачивается, но весной 
пахнет. 22 марта день сравнялся с ночью. Это день весеннего равноденствия. 
Праздник Весны!Праздник Навруз – древнейший праздник народов Востока. Об 
этом светлом празднике мы долгое время почти ничего не знали. Его, как старый 
ковер, свернули и запрятали подальше. А когда «достали» и «развернули», все 
просто ахнули. Настолько этот праздник оказался ярким, красивым, веселым и 
всегда молодым.
С приходом Навруза в Азии встречают Новый год, весну, солнце. И, конечно, к 
такому празднику тщательно готовятся. Представить его без щедрого дастархана 
просто невозможно. Таджики называют этот праздник Гульнавруз, крещенные 
татары – Нардуган, а греки – Патрих. Так что праздник Навруз празднуют все 
народы Казахстана!
1 ученик.   В весенний праздник Навруз
                   Борьба идет меж сил природы,
                   Играет громко кылкобыз,
                   Зовет он к дружбе все народы.
2 ученик.  Айтысы у костра, качели, игры
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                   Народные гулянья
                   Ты можешь, что угодно выбрать
                   И победишь достойно в состязаньи
3 ученик.   Навруз полон солнечных брызг,
                   Растопил залежавшийся лед
                   Наурыз к нам явился без виз – 
                   Новый дождь за окошком льет.
Учитель.А теперь, ребята, давайте разрешим спор Зимы и Весны.
Ребята  делятся на две команды.
1 состязание «Кто сильнее?» Две команды приводят доводы и «спорят»:
1. Белее зима – зеленее лето.
2. Хороший снежок посадки сбережет.
3. Замолчи, капель! Прилети, метель.
     Тучей снежной потряси,
     В царство снега унеси!
1. Весеннее солнышко землю воскрешает.
2. Весной пролежишь – зимой с сумой побежишь.
3. Уходи, зима седая!
     Уж красавицы весны,
     Колесница золотая,
     Мчится с горной вышины.        
Учитель.Видите, хоть и сильная Зима, но весна сильнее. Во все времена с 
приходом весны люди связывали свои надежды об урожае, приговаривая:
Ученик. Весна, весна красная,
              Приди, весна, с радостью,
              С великою милостью, 
              С льном высоким,
              С корнем глубоким,
              С хлебом обильным. (Дети исполняют песню «Пришла весна!»)
Учитель: Ребята, прочтите пословицу на доске «Гость в двери – счастье в 
дом». В этот день двери открыты для всех. Каждая хозяйка хочет быть самой 
гостеприимной, щедрой, доброй. А, теперь, я предлагаю разгадать кроссворд и 
прочитать ключевое слово.
1. Столица Татарстана. (Казан)
2. Весенний первый цветок (Күкчəбаш)
3. Дикий хищний зверь. (Бүре)
4. Река, которая течет на территории Республики Татарстан. (Нократ) 
5. Сын Казанского хана Сафа-Гирея (Үтəмеш)
6. Музыкальный инструмент с буквой «3» на конце (Кобыз)
Учитель: Какое ключевое слово получилось? «НƏҮРҮЗ»! Ребята, вы хорошо 
отвечали на вопросы, пели, танцевали. Впереди у вас каникулы. Вы живете в 
мирной стране, у вас счастливое детство. Посмотрите, какие слова написаны на 
доске:
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Вовек не станет пеплом и золой
Все то, что красотой земной зовется,
Пусть будет мирным небо над землей,
Пусть вечно детство звонкое смеется!
Итог классного часа.

Нəүрүз мөбарəк бад8

Шөкер кылдым Ходайга, 
Салаватым аңарга,
Мөхəммəд- Мостафага,
Нəүрүз мөбарəк бад,
Шаде бад, шаде бад, 
Нəүрүз мөбарəк бад.
Хуҗа эшең уң булсын,
Телəгəнең юш булсын,
Күңеллəрең хуш килсен,
Нəүрүз котлы булсын,
Котлы булсын, котлы булсын,
Нəүрүз котлы булсын!

Нəүрүз əйттек без сезгə, 
Хакын бирегез безгə,
Яшегез җитəр йөзгə, 
Нəүрүз мөбарəк бад,
Шаде бад, шаде бад, 
Нəүрүз мөбарəк бад.
Хəер бирсəгез безгə,
Ходай бирер сезгə дə, 
Сезнең белəн безгə дə, 
Нəүрүз котлы булсын,
Котлы булсын, котлы булсын,
Нəүрүз котлы булсын

8 Түгəрəк уен. – 2012. – № 2. – 61 б.
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Рисунки на тему «Навруз»
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